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Abstract Chinese intellectuals’ understanding of the Hellenistic East, which marks the history of the
Middle East and Central Asia after Alexander’s conquest (323-31 BCE), provides a unique window to
examine modern and contemporary Chinese intellectuals’ perceptions of the Chinese placement in the
world. Jian Bozan (1898-1968), a Chinese Marxist historian, has particularly emphasized the Hellenistic
global background of the early Chinese empires in the 2nd century BCE in his work on early Chinese
history in the 1940s. Liu Xiaofeng, an influential contemporary Chinese cultural critic, has published an
article to decipher the implication of Chinese engagement with the Hellenistic East in the 2nd century
BCE. As I will demonstrate, both these two instances are closely intertwined with their respective cultural
milieu which is related to China’s intense engagement with the outside world.

Keywords Hellenistic East; Silk Road; Classical Receptions; Chinese Historiography; Political Thought

1. Introduction
In the Hellenistic period, Bactria and India marked the eastern limit of Greek ethnographic

knowledge and geographical imagination. They are also the modern Greek poet Cavafy’s (1863-
1933) easternmost horizon as indicated in his “Coins™:

Coins with Indian inscriptions:

They are the mightiest monarchs,

of Eboukratintaza, of Strataga,

of Manantraza, of Eramaiaza.

This is how the wise book renders the Indian

inscriptions for us on one side of the coins.

But the book also shows us the other side which is,

moreover, the good side
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with the figure of the king. And here,

how the Greek stops at once,

how he is moved as he reads in Greek

Hermaios, Ephkratides, Straton, Menander.!
This poem shares common ground with “Philhellene,” as both mention coins. However, in
“Philhellene,” Cavafy maintained a derogatory tone about the philhellenism of Parthian kings. In
this poem, however, he shows a different attitude toward the Indo-Greek coins (Cavafy, 2008/1912:
55). As he points out, although those Indo-Greek kings carry Indian names, they have another side,

which indicates their “Hellenicity.”

As Cavafy’s views of both the Ptolemaic and Seleucid Empires
are filtered through the Roman perspective, so is his attitude towards the Greco-Bactrian kings here.
The text of Periplus Maris Erythraei clearly shows how Rome imagined the conquest of Indo-Greek
kings through those coins (Casson, 1989: 16-17). The same scenario of imagining Greco-Bactrian
kings occurs in Strabo’s representation of the Greco-Bactrian kingdom. Strabo had particularly
stressed that King Menander had conquered more land than Alexander (Strab. 11.11.1). It seems fair
to argue that Rome was impressed with the deeds of the conquest of Greek kings of the Far East,
while in contrast, they held derogatory views of both the Ptolemaic and Seleucid Empires (Rawson,
1975: 148-159). Cavafy shares this Roman perspective, and his horizon broadens from the East
Mediterranean to the Hellenistic Far East. Consciously and unconsciously, this poem writes of the
dynamic role of Alexandria as the gateway to the rest of the East, especially after the Suez Canal
more effectively connected Britain to India through Alexandria. Forster’s writings also showcase
Alexandria as a gateway to the East and the city’s strategic role in it (Pinchin, 1977: 346).

While Bactria and India marked the end of the Greek geographic imagination in the late 2nd
century BCE, these two regions marked the beginning of Chinese knowledge of the outside world
at that time. Likewise, the following two modern instances indicate how Chinese intellectuals share
Cavafy’s interest in Hellenistic Central Asia and India by relating it to Chinese geopolitical interests.
Jian Bozan, the notable official Marxism historian, devotes two sections in his work on Qin-Han
dynasties (written during the Second World War and published in 1946) to elucidate the world-
historical background of early Chinese empires.

2. Jian Bozan’s Hellenistic East and Cultural Politics of Wartime
China
After the Sino-Japanese war broke out in 1937 and Japan occupied a large territory in East China,

the Chinese capital moved from Nanjing to Chongging in Southwest China.> Chongqing is a port

1

https://www.lsa.umich.edu/kelsey/galleries/Exhibits/cavafy/ancients3.html

2 For the reasoning of “Hellenicity” in antiquity, see Hall (2002).

3 For arecent account of China in the Second World War, see Mitter (2013). In this account, on the one side, Rana Mitter emphasizes that
China is a “forgotten ally” in contemporary Western memories and discourse; and on the other side, Mitter gives credit to Chongging’s
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city by the upper Yangtze River that, after the Sino-British treaty of 1890,' served as a gateway
from Southwest China to the outside world. To build the joint anti-Japanese front line, the Chinese
Communist Party received legal status from the National Party’s government and established its
branch in Chonggqing during wartime. Jian Bozan served as a committee member of the Association
of Sino-Soviet Culture in Chongqing, and the chief editor of the Sino-Soviet Culture journal. Jian
devoted his leisure time to writing a multi-volume comprehensive history of China. His Qin-Han
history occupies one volume of this work.
In the section on the world-historical background of Qin, he writes:
When the ethnic group of the Qin entered China proper and brought a huge surge in the
Eastern world, the foam of the Western world was also arriving at the Western frontier of
China. It looks like the movement of world history was preparing for the subsequent
contact of the two worlds of East and West. During this time, on the one hand, the Greek
empire (Xila diguo) collapsed, and on the other hand, the influence of the Roman empire
had not yet reached the East. Chinese power also has not arrived in Central Asia...As
early as the late Warring States period, in conjunction with the death of Alexander, the
Greek empire collapsed. In the Qin period, what emerged from the ruin of the Greek
empire were numerous independent petty states... These petty states have established their
power in every corner. Although they fragmented the broad world from the Mediterranean
to the Indus River valley, due to the slave-holder aristocratic groups’ corruption of each
state and the mutual conflicts among them, they had lost their historical vigor to turn
around the wheel of world history...When China was experiencing the transition from
Zhou to Qin, the Greek empire looked like a gradually waning bright light that had shined
around. Nevertheless, what waned was only the political life of Greece. The Greek culture
is the immortal creation. Until our time, it is still regarded as the origin of European
culture...Greek culture is the crystal of innumerable slaves’ labor. So, it is the essence of
human civilization. In the period of Qin, although the Greek empire had collapsed, the
Greek culture was still widespread around the former empire’s territory. The Greek
language was still the lingua franca in Central Asia. Greek art and religion were still
permeating India. They also transmitted across the Pamir Mountains, reached the
northwestern part of the Tarim Basin, and were in touch with the Qiang people in China.

So as soon as the Chinese people entered the Tarim basin in the Western Han dynasty,

contribution by being the wartime capital, which has long been neglected in contemporary Chinese narrative of Sino-Japanese war.

! Wang Di uses the “step outside from the closed world” metaphor to capture the upper Yangtze River region’s gradual integration into the
world economy; see Wang (2001). The acceleration of Chongqing’s modernization process took place in the 1920s and 1930s when
Chongqing was under the de facto independent military lord’s government (Zhang (2003)). From the mid-19th century onwards, the Qing
imperial court granted increasing autonomy to southern Chinese provinces in modernizing the army by following Western standards. In this
dynamic, there was a mushrooming of military landlords in South China, and in the republican time, they became the de facto independent
governors in their provinces. This process bears a great resemblance to what Egypt underwent in the 19th century.
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they immediately encountered the Sakas, who had a foreign high nose and sunken eyes.
(Jian, 1999/1946: 18-20)
Before this section, he discussed the emergence of the Qin Empire and the resulting genesis of the
Chinese nation (Jian, 1999/1946: 17-18)." In this passage, he regards the collapse of Alexander’s
empire as synonymous with the decline of Greek civilization. In his view, the Hellenistic period was
an age of gradual corruption. The contrast between the rise of China and the decline of Greece is
thus presented.

It has been well-demonstrated that the Sino-Japanese War hugely impacted Chinese
historiography, especially in its nationalistic discourse (Tian, 2005). Jian is no exception here.
Chinese communists during wartime exhibited a cultural shift: they temporarily set aside the idea
of social class but embraced a nationalist discourse (Zhang, 2013). Chinese intellectuals during
wartime had a common vision that a “New China” would be born out of the ruins of war, as the
nationalistic government had abolished most of the extraterritorial rights of Western countries in
China during this period (van de Ven, 2018).

Moreover, we can also discern the influence of the School of Strategies of Warring States
(Zhanguo ce pai) on Jian’s history writing. According to this Chongqing-based school which
prevailed during wartime, the contemporary world is a revival of the Chinese Warring States period
(Jiang, 2001). This school thus particularly favored a global and comparative study of Chinese
history. We can observe from Jian’s writing how contemporary geopolitical concerns influenced his
understanding of China’s interaction with the Hellenistic East. The School of Strategies of Warring
States played a great role in introducing Oswald Spengler’s ideas to a Chinese nationalistic context.
In conjunction with Europe’s suffering in the war, Spengler’s Der Untergang des Abendlandes
further reinforced Chinese intellectuals’ impression that the West was in decline. With this view, we
can better understand Jian’s view of Greece. On the one hand, he recognizes the accomplishments
of Greek civilization. This recognition can be attributed to the philhellenism prevalent among
Chinese intellectuals, which began in the 1920s (Chen, 2016; Jiang, 2019).2 On the other hand, he
emphasizes the waxing of Greek influence in the Hellenistic period. As Jian cites no secondary
scholarship in his work, it is hard to pin down the source of his information on Greek history.
However, he evidently shares the derogatory view of the Hellenistic period which was held by most
of the Greek historians in his time. In the context of Jian’s writing, this derogatory view is clothed
in Chinese nationalism.

This view is further stressed in the section on the world-historical background of the Former Han:

! As scholars demonstrated recently, the current Chinese nation can only be traced back to the late medieval period, see Ge (2011); Tackett
(2017). The case of the late medieval is also exemplary of the proto-national state before modernity.

2 There are two notable instances of the use of the Greek past in China’s war with Japan. One is the translation and performance of
Aeschylus’s Persians to encourage Chinese people to fight against the Japanese invasion.
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As we discussed above, the Greek empire was already about to fall apart due to internal
corruption. They have lost their historical vigor to turn around the wheel of the Western
world. However, the vast land from the Greek peninsula and northern Egypt to the Indus
Valley and Soviet Central Asia was still under Greek hegemony. For the Western world
during that time, except for the large-scale wars between Romans and Carthaginians in
the Italian peninsula, no huge storm from the Eastern Mediterranean to Central Asia. For
Central Asia, except for some small struggles among those aristocrats of Greek slave-
owners for the rule of colonies, there were only the cultural undercurrents from Greece
and India that clashed with each other. Sometimes, the wave of this clash hit the Pamir
mountains, producing some small spoondrift that soon disappeared. In the time of early
Western Han, a terrifying wave suddenly came about in the Mediterranean. This is the rise
of Rome on the Italian peninsula. In the year when the Western Han unified China proper
(202 BCE), the Romans defeated the Carthaginians and unified the modern Italian
peninsular...The lighthouse of civilization erected on the Greek peninsular is now turned
off under the hurricane of Rome. Although a new lighthouse was turned on in Italy, its
light still could not shine to Asia. Thus, in the early Western Han period, entire Central
Asia fell into the dark age...The march of barbarian groups is under the command of
history. History has ordered the Greeks to store their beautiful culture in Central Asia’s
wild plain. Now, history ordered those barbarians to partake in the accomplishment of the
Greek civilization...Exactly at this point, the Yuezhi people, who had originally scattered
in northwest China, started their western march due to Xiongnu’s pressure....They
crushed Greek power (in Central Asia) in their way...(and) eventually destroyed the
Greeks’ only haven in the East, the Greco-Bactrian kingdom (Daxia wangguo).. . Now, the
remaining Greeks in Eastern Central Asia began their final retreat...This is the situation
of the Western world before the mid-Western Han period. At that time, if we climb to the
summit of the Pamir Mountains and look afar westward, what we can observe is the
enlargement of the Roman cultural sphere, the march of the barbarian cavalry, and the oft-
stage of the Greeks. But at the same time, we can also see that for the vast wild plain
between the Black Sea and the Caspian Sea, there were quite a few nomads who were
driving their lovely herds and singing primitive pastoral songs. At this time, the famous
Chinese explorer (tanxian jia) Zhang Qian arrived in Central Asia. (Jian, 1999/1946: 145—
149)
As Jian’s student Zhang Chuanxi comments, readability is an important characteristic of Jian’s

historical writing (Zhang, 1999: 2). This is particularly true for this section, which somehow reads
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like an epic. In particular, Jian uses a lot of natural metaphors to portray the dynamic change in the
2nd century BCE. The decline of the Hellenistic world and the rise of Rome are Jian’s main concerns
here, as is the case for Cavafy. As Jian argues, when Rome took over the Mediterranean world, no
significant incident took place in the Hellenistic world. This is also the theme that runs through
Cavafy’s historical poems on the vulnerability of Hellenistic kings before Roman authorities.

Jian also partly shares Cavafy’s unusual regard for Hellenistic Central Asia. As Cavafy’s “Coins”
implies, the Greeks in Central Asia and India maintained their military valor in the Far East. This
military valor is also what Jian highlights: only the Greeks in Central Asia could cause “waves.”
Jian’s representation here, Greek civilization further declined in the 2nd century BCE. Although we
can deduce that Jian alludes to contemporary Europe when he writes about Greece, it may be an
over-interpretation to speculate that Jian regards Rome as the United States. Instead, what really
concerns Jian is China. In Jian’s interpretation, the nomads’ sack of Hellenistic Central Asia initiated
a dark age there. As he shows by using romantic language, it is exactly during this period when
Zhang Qian reached Central Asia as a Chinese envoy. In Jian’s representation, post-Hellenistic
Central Asia is a “barbarian” landscape where people lead a primitive lifestyle. He suggests that
Zhang Qian’s travels to Central Asia contain a civilization mission.

This point is further developed in the following chapter about China’s engagement in Central
Asian affairs:

The stimulus to Chinese people then brought by Zhang Qian’s discovery of the Western
Regions (Central Asia) is similar to how Columbus’ discovery of America stimulated the
Europeans. Zhang Qian evidently suggested to Chinese merchants that the land of gold
and silver is not in the sea but in the Tarim Basin and beyond. Therefore, after Emperor
Wu of Han’s war with Xiongnu, the emperor fought to open the trade route to Central
Asia. (Jian, 1999/1946: 157)

Compared to the PRC’s later official version of Chinese historiography that the Chinese
interaction with Central Asia is an equal interaction driven by non-profit factors. Jian explicitly
compares Zhang Qian’s travels to Central Asia to Columbus’s arrival in America, with all of the
connotations that the latter incident entails.

Jian shares Cavafy’s basic tone when describing the Hellenistic world; he regards it as a time of
decline which prepares for the coming of Rome. Due to its geographical proximity, Jian had more
interest in Hellenistic Central Asia. The underlying message of his portrait is that China will take
over Greece’s role in bringing civilization to Central Asia. Jian’s writing represents a unique way of
expressing Chinese nationalism during wartime when China was aware that its war with Japan had

a global framework.
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3. Writing the Hellenistic East under the Belt/Road Initiative

Not many scholars of Chinese history after Jian in Chinese academia have a world-historical
perspective comparable to his. Chinese scholars of Greek history, like their Western counterparts,
put priority on archaic and classical Greece, while they relatively neglected the Hellenistic period.
However, the “Belt and Road” initiative announced in 2013 has brought some changes.
Contemporary Chinese academia is government-driven, and China’s National Social Science Fund
(NSSF) sponsors numerous research projects each year. After 2013, an increasing number of Silk
Road-related topics have received financial support from this fund. Both Chinese scholars and the
learned public also show a great passion for knowledge of Central Asia.! “The Hellenistic Legacies
of the Silk Road” project sponsored by NSSF in 2016 marks the way this Silk Road fervor drives
Chinese scholars to pay attention to the Hellenistic East again. China’s active engagement with the
broader Eurasian region has sparked a renewed interest in the Hellenistic past of the Eastern
landscape, driven by the growing need for knowledge of Central Asia.

Liu Xiaofeng’s 2019 article “What is the Chinese Moment in World History” best manifests this
dynamic.? After Gan Yang, a former student at the Committee on Social Thought at the University
of Chicago, wrote an introduction to the life and thought of Leo Strauss, which marked the
introduction of Strauss’s work in Chinese, Liu has become the major proponent of Strauss since
then (Gan, 2002).°> As Shadi Bartsch notices, Liu represents a very classical example of
indigenization of the discipline of classics, signifying the effort of contemporary Chinese
intellectuals to use the Western classical tradition as one of modern Chinese culture’s resources; in
contrast, professional classicists in China regard classics as an international discipline (Bartsch,
2022).

In the latter group’s view, Chinese scholars should simply transplant the well-established model
of classics in Western universities into China, as most of these scholars have received professional
training in classics in Western academia. However, Liu explicitly states that Strauss provides a
unique way to re-read Western classics, and his method will ultimately lead Chinese students to
reflect on both the accomplishments and the limitations of the traditional Chinese legacy (Liu, 2019:
219-236). In other words, Liu’s real concern is not Greece but China. Liu’s 2019 article thus has
double implications. First and foremost, this article shows how a scholar who had previously been

occupied by classical topics like Homer and Plato began to pay attention to a marginal topic like

! Anthropologist Yuan Jian’s calls to rebuild Chinese knowledge of Central Asia in the “One Belt, One Road” context can reflect this
sentiment, see Yuan (2015).

2 There are three official versions of this article. One is published in the Journal of Political Thought (Zhengzhi sixiang yanjiu). One is the
preface for a recent book on the Shiji. Another is an online version of the Guancha (Observations) website. I use the print edition in which
Liu’s use of this essay as the preface for Dong Chenglong’s 2019 monograph Wudi wenjiao yu shijia bifa: Shiji zhong Gaozu lichao zhi
Wudi lijiao de dashi yinyuan [Emperor Wu’s Cultural Politics and Historiography: Important Causalities from Emperors Gaozu to Wu in
Shiji] (Liu, 2019: 1-70).

3 Based on the teaching experience at the Committee on Social Thought, Mark Lilla has a reflection on the fervor of Strauss in China, see
Lilla (2010).
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Hellenistic Central Asia. Second, as Liu has no interest in becoming a real expert in Greek
philosophy or literature, despite his numerous publications on these topics, Liu’s 2019 article should
not be read as a traditional technical article about China and the Hellenistic East.

Liu’s article is a response to Xin Deyong’s 2015 book The Making of Emperor Wu of Han. Xin is
one of the pioneering professional historians of early imperial China. In this book, Xin, based on a
careful reading and analysis of sources, demonstrates how the accepted image we have today of
Emperor Wu was constructed during late imperial China (Xin, 2015). Liu is an opponent of
historical empiricism, and his article is written from that perspective. In Liu’s view, Xin ignores the
fact that Sima Qian, one of Emperor Wu’s contemporaries, was a witness to Emperor Wu’s
watershed moment. In Liu’s view, Sima Qian had carefully expressed his point of view of this period
through his historical writing (Liu, 2019: 3-10). Although Liu could have taken a new cultural
historical approach to put Xin’s historical interpretation to another level, that is not his interest, as
he writes at the beginning of the article:

Moment [in English in the original] will become the marker of our age. There are two
reasons for this statement: first, Hegel uses this word to describe the coming of a new
historical stage, and China has already experienced this stage; second, the unrecognizable
“Machiavellian moment” is throwing an irresistible glad eye on us. I would say that
China’s recent history in the past 150 years has clearly shown that the rise of New China
(PRC) indeed should be regarded as another kairos (key moment, in Greek in original
writing with a Chinese translation in bracket) of world history. (Liu, 2019: 1)

Obscure statements and abstract language are Liu’s usual writing style. This passage is no
different. Nevertheless, his concern is clearly expressed in the last sentence: how the PRC
reconstructs the world. This echoes China’s current dominant discourses of “the rise of China”
(Zhongguo jueqi) and the “Chinese dream” (Zhongguo meng).'! The major body of this piece, which
consists of two sections, is devoted to illustrating the way Emperor Wu contributed to another
important historical moment in Chinese history. The first section is called “Emperor Wu’s Western
Anabasis and the First World War” and the second section is named “Emperor Wu’s Conquest of
Dayuan (Ferghana) in Sima Qian’s Writing.”

As Jian did, Liu endows the world’s historical significance to Chinese engagement in Central
Asia. In usual Chinese historiography, Chinese dealing in Central Asia is regarded only as China’s
frontier issue. Nevertheless, by the Second World War, this issue had already been interpreted from
a more global perspective, as Jian does. Liu further interprets this episode as the “First World War”

in world history, as he notices:

! For a recent review from an American perspective, see Ross (2018): 81-89.
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When writing “Han has conquered Dayuan (the Great Yuan), and the foreign powers have
been shocked,” Sima Qian refers to the incident between 104 and 101 BCE when Emperor
Wu ordered the Chinese (Zhonghua) army to pass across the Pamir Mountains and to
undertake a campaign to Dayuan, which is located in the Ferghana Valley, at the western
slope of the mountain. It deserves our attention that Ferghana is the dividing line between
the ancient Chinese empire and the oikoumene (tianxia, all under heaven) of the ancient
Mediterranean. As ancient historians in the West have regarded Alexander’s Eastern
conquest as a great event in world history, we also should regard Emperor Wu’s Western
campaign as a great event in world history.” (Liu, 2019: 24-25)

As Jian does, Liu regards the Pamir Mountains as the western limit of ancient China.! He then
conceives of the entire Hellenistic world as a Mediterranean oikounomene, especially by using the
traditional Chinese term tianxia (all under heaven) to capture this dynamic. The Ferghana Valley is
thus exaggeratedly regarded as the dividing line between China and the West. Then, Liu gives a
survey of the history of the Hellenistic East, with his comments interpolated. While Cavafy paid
particular attention to the Ptolemies in the early Hellenistic period, Liu’s major focus was the
Seleucid Empire, as it brought Greek civilization to the Chinese border. His focus thus dwells on
Hellenistic Central Asia, especially Bactria:

Our general historiography of ancient Greece today focuses on Alexander’s campaign in
India. Alexander’s march to Central Asia is only mentioned in passing. After all, ancient
texts give us few accounts. The systematic archaeological excavation is said to have
begun in the mid-20th century. From today’s perspective, Alexander’s conquest of Central
Asia has more world-historical significance. (Liu, 2019: 26-27)

In contrast with Jian, however, Liu does not regard the Hellenistic world as a time of decline.
Rather, he conceives of this period as a dynamic time when cultural exchange between the East and
West unprecedentedly heightened. Updated research in Hellenistic history may endorse Liu’s view.
However, from Liu’s notes in this article, his knowledge relies mostly on 19th-century and early-
20th-century scholarship.? China’s contemporary engagement with Central Asia thus gives Liu the
problématique to dig out the meaning of the Hellenistic past of the East. However, like Jian, Liu’s
real attention is drawn to the rise of Rome and its aftermath:

Subsequently, around Seleucid’s struggle and collapse, the first world war broke out. This
war lasted about two centuries. The political powers involved in this war include Rome

and Ptolemy in the West and the Greco-Bactrian kingdom and the Mauryans in the East.

! In Jian’s time, Xinjiang was under heavy Russian influence, see Brophy (2016).
2 For Bactria, his knowledge heavily relied on William Woodthorpe Tarn’s (1869—1957) 1938 monograph The Greeks in Bactria and India,
as far as his notes can tell.
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The end result is that Rome and Parthia arose during the wars. After a century-long fight,
these two powers eventually compromised in the last decade before our era. (Liu, 2019:
28-29)

In terms of historical accuracy, this is a problematic statement. In particular, when Liu writes
about Mauryan India, what he means may be the Indo-Greeks. But Maurya has already collapsed in
the 2nd century BCE (Thapar, 2002: 204-208). Nevertheless, Liu is right in noting the partition of
the Hellenistic world between Rome and Parthia. From a scholarly point of view, it is much less
convincing to regard the successive incidents taking place from the 3rd century to the 1st century
BCE as different parts of a single war. This is thus a highly teleological reading of history based on
hindsight. If the Second World War impacted Jian’s language and ideas about the Hellenistic episode,
Liu directly transposes how he understands modern world war to the ancient war. His understanding
of modern war may be influenced by Carl Schmidt, his other “spiritual teacher” besides Leo
Strauss.'

Regarding China, after going over Antiochus VII’s death in battle with Rome in 129 BCE, Liu
comments:

Since Rome took over the Greeks’ role in fighting with Parthia...this war still lasted
another century. We should be reminded that Emperor Wu of Han exactly initiated the
first total war against the Xiongnu, which constantly “raided and plundered China,” and
he started the Ferghana campaign after twenty years.” (Liu, 2019: 30-31)

As Emma Dench observes, synchronization is an effective method for introducing perspective in
ancient historical writing (Dench, 1994). This is what Liu does by correlating Antiochus VII’s death
and China’s Xiongnu campaign. However, the way in which he relates Emperor Wu’s campaign to
the Greek world is by emphasizing the “Hellenicity” of Ferghana based on comparative linguistic
“evidence”:

Before that, in 230 or 223 BCE, the independent Greco-Bactrian kingdom expanded
northward under Euthydemus I’s rule, and it took Dayuan (Ferghana). The kingdom built
fortifications in the Greek way in several villages there. Under his son Demetrius I’s rule,
Bactria further expanded towards Northwestern India. We can already observe from this
trend of expansion that it would become an empire. Therefore, when Emperor Wu’s army
reached Ferghana, it was the first time China was in contact with the Indo-European ethnic
groups of the West. As I have heard (jushuo), “Yuan” is a transcription of Yavana of
Sanskrit, which is Yona in Pali. This word ultimately derives from "lwveg (Ionians, with

Chinese explanation in bracket), as Yavana is a generic term for the Greeks who settled in

! Besides Strauss and Western classics, Schmidt’s work is of great priority in the translation project he is undertaking.
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Central and South Asia after they had accompanied Alexander there. (Liu, 2019: 31)

From an academic standpoint, this is arguably the most methodologically deficient argument in
the entire article. It is also the argument that discloses Liu’s historiographical foundation. Despite
Liu’s indifference to historical empiricism, which he considers to be intellectually cowardly, his
argumentation here is highly empirical, and built upon linguistic “evidence” with problematic
assumptions of ethnicity. Pre-Islamic Central Asia is probably the field that can most expose the
limits of historical empiricism.! Due to the scarcity of evidence, even empiricist historians struggle
to craft the meaningful narratives they can produce for topics with abundant sources; as a result,
they often rely on linguistic methods to trace cultural exchanges and influences through loanwords.
In the East Asian context, a typical example of this effort is to do a phonetic reconstruction of certain
ethnonyms or toponyms in Chinese sources and relate them to non-Chinese terms.>

This is what Liu does here. He uses linguistic methods to build his argument that China did have
direct contact with the Greek people when it marched to Ferghana in the 100s BCE. Liu’s
archaeological material correlates Dayuan, the Chinese term for Ferghana, to Yavana, the term for
Greeks in the Indic language.> As Liu explicitly states, Euthydemus built fortifications in Ferghana
following a “Greek” way. However, no solid evidence shows us that Bactria had expanded its power
to Ferghana during that time; the evidence is mostly limited in the Oxus River, where we do find
Euthydemus’ fortifications.* Second, regarding fortifications themselves, even though we can find
coins bearing Euthydemus’s image, there is also no way to tell in what way those fortifications are
“Greek.” As Pierre Leriche proposes, the Greco-Bactrian kingdom highly relied on a pre-existing
structure at the infrastructure level (Leriche, 1981: 79). By any measure, Liu’s argument here is built
upon shaky evidence and an outdated assumption of ethnicity. However, this evidence is crucial for
him to set up his narrative for the romantic encounter between China and Greece, which then
constitutes a world-historical moment for China in his understanding.

After elucidating the way this world-historical moment came into being, Liu goes further to argue
how it matters for China by comparing it with Greece:

After Alexander had crushed the Persian empire, his further eastern campaign was said to
fulfill his intellectual curiosity. In contrast, Emperor Wu’s constant Western campaign was
for the survival and security of the Chinese commonwealth (Huaxia gongtong ti). There

is a huge price for peaceful coexistence, both politically and economically. The constant

! Christopher Beckwith’s book on the comprehensive history of the silk road is exemplary of this approach in the Central Asian context,

in both its strength and weakness, see Beckwith (2009).

2 Beckwith’s recent debate with Etienne de la Vaissiére on the ethnic identity of the Jie people, an obscure ethnic group in early medieval
China, based on the linguistic reconstruction of a one-sentence Chinese transcription of the Jie language, can methodologically illustrate
this issue (both of them have collaboration with linguists, which renders historiographical debate into a purely linguistic debate), see
Beckwith et al. (2015): 143—151; de la Vassiére et al. (2016): 125-144.

3 For the comprehensive treatment of the ethnonyms of Yonas and Yavana in Indic sources, see Karttunen (2015).

* For current archaeological discussion of Euthydemus I's fortifications, see Pteenanse, JIBypedcnckas, Topun, and Illeitko (2014): 151—
160.
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tributes (to Xiongnu) are not only an economic burden (for China) but also show (China’s)
political weakness. Therefore, Emperor Wu decided to permanently solve the Xiongnu
problem....We should be aware that without Alexander’s (he is Aristotle’s pupil)
curiosity-driven campaign, there would have been no way for Emperor Wu to open this
political silk road, despite the emperor’s self-determination...(Nonetheless), we should
also not forget that the original agenda of Alexander’s eastern campaign was to get rid of
the incessant threats to the pan-Hellenic political community from the Eastern land. (Liu,
2019: 33-34).

Liu’s political agenda in this article is further demonstrated here. It is right for Liu to note here
that Emperor Wu’s Western campaign is closely related to his concern for the Xiongnu. Nevertheless,
Chinese historical engagement with the Hellenistic East, in Liu’s writing, evidently alludes to the
current Belt/Road initiative. Emperor Wu’s harsh policy toward the Xiongnu is analogized to the
current elevated tension between China and the United States. Liu uses the term “peaceful
coexistence” (heping gongchu) to capture the early Han’s dealing with the Xiongnu through
marriage and tributes. Likewise, Zhou Enlai, the prime minister of the early PRC, developed the
idea of “peaceful coexistence” when he met Indian diplomats in 1954. It then became the most
important diplomatic principle of the PRC. Liu uses the Han-Xiongnu relationship to cast doubt on
the validity of this principle. This interpretation of history in political language demonstrates his
understanding of the current political situation.

In any event, as someone who is devoted to introducing Western classics into contemporary
Chinese culture, Liu is exemplary in showing how contemporary Chinese engagement with Central
Asia leads scholars to revisit the Hellenistic East. Liu’s article should be regarded as a cultural
artifact rather than an academic discussion. It should be read with Liu’s previous writings on
Nietzsche, Heidegger, and Antigone (Liu, 2010)). In conjunction with Liu’s early focus on
individual freedom and inner tranquility, Liu shows how these figures fight against either political
authority or dominant cultural trends in his belles lettres chinoises. As Liu’s concern was
increasingly drawn toward Chinese politics, Emperor Wu became one of his heroes. In his
representation here, Emperor Wu is someone who carves out a space for the “Chinese
commonwealth” by participating in the “First World War” which Liu construes. As a Chinese
intellectual with a deep background in German romanticism, like his German precursor, Liu, while
writing this article, moves further in the direction of regarding “state” and “nation” as aesthetic

objects.
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Abstract “The Tale of Kieu” (Truyén Kiéu) is a highly representative sixty-eight-verse poem in the
history of Vietnamese literature. It was adapted by Nguyen Du from “The Tale of Jin Yun Qiao” authored
by Qingxin Cairen of the Ming Dynasty, regarded as a gem of Vietnamese literature. The immense
influence of “The Tale of Kieu” in Vietnam is attributed to its folklorization. It has been widely
disseminated and accepted among the populace, continually giving rise to new forms of expression. Boi
Kieu, utilizing "The Tale of Kieu" for divinatory purposes, serves as a typical case of the folklorization
of “The Tale of Kieu”. This article will delve into the folk essence of “The Tale of Kieu” using Boi Kieu
as a case study to explore the issue of reinterpretation of “The Tale of Kieu” in folk transmission. This

article will outline the oral legends of Boi Kieu, broadly categorizing them into three categories: imperial
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examinations, romantic endeavors, and the fate of nations. The forms of Boi Kieu are also quite diverse.
This article summarizes three of the most typical forms of Boi Kieu, namely Confucian Boi Kieu, book-
base Boi Kieu, and Buddhist Boi Kieu. Furthermore, this article explores the emergence of the
phenomenon of Boi Kieu from both literary and societal perspectives.

Keywords “The Tale of Kieu”; Folklorization; Boi Kieu
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T AR IR RAEAAE, B “tham van ban thuyen” CEMEAT, EARGR ). “gio thoi
ngodi tai” (F55 K0, L) FRBIRIEAELRS “kién trong miéng chén” (FRIFHIBIS0).
“meéo ma ga dong” (EAH YY) “miéng hum noc ran” (HEFFFEIT) “anxoi othi” (AEHIR)
o XL RIAIRRE . BRI IZTERI iE ], GEfL) 7RI S RE LRI IKIER
AR B TARE (0, SR SE T B AR ARV 0, RN AR I 15T A A2 B 11

sty S IV Z ) 15 SRR ST A P TER

(=) WERABRATHZIE

B BIFE GlfL) I, BSRRBURE 1 IRZETT . ANWAIREL A4, (HRAE— e

LS TR R AL GO . FERE 2 AR RRIN , EAREI TR R SRR A R R S
g, FERCERTET — &P IIUES TAE, 0 “quét san, dit trac, rira binh, thap nhang” *, BIjE
FAREGE « FBTBHE S . BEA AR A ORI DLmont p R K R, TITAEAS AL 2# AT 1A, “qualoi
nguyén hét Thanh Hoang, Tho cong”. *Hils F 0 B A FI LA AT RO, RIAXTUS U2 AR
. ETIEEIAAE, WAEE IR, “dat givong thit bao, viy man bat tién” S Nkt
PR L\ ALl o 655 R AN\ Al i A2 8 R B TA) RAE 25 53 FH SR, B3 B8 AR SR I AR I B IE

GRLAE ) TR HR 5 B BTV Ry G T A B IR) |2 AR A A 52, AT AR e B B .
e MR GElAL) RIAMERE R — N B, SORMN G MEORTE RIS Sk, 2Rife
SCAAE R 3 5 B — I F AR 4

= A GRfR) BY NESKEK

ML RIRIAS GEAR) X —SCAR R AT DAESEE . R RARIA DY N e SCRE 4 52 4 1T
ERRME, FINHE R RIREMZ —. MATEE R TIHE FE MERRARE GY
) FIAIM BT A5, B GEllA% ) SCASRIR TG ARRA T XA, AE R i) — 1 Ak
DRLE, Rt RO 1 R T A o R ) AN A Rl i 2 L 1 oy S A
BRI TS ARAF AR TR MRS iz g 1], RS TR AIC iz AT
T, R RPN AR AN SR PP RO, I B[R] BAE A AN (B

(—) MHEKXE

K GEAL) T4 BRI - FoR & S RIS TR JE B D) SCHRIC 3. 1898 4F, ETF "= 1

! Nguyén Du: Truyén Kiéu, Trdn Trong Kim, Bui Ky hiéu khao, Ha Néi: Nha xuét ban van hoc, 2022, Tr.95.

2 Nguyén Du: Truyén Kiéu, Tran Trong Kim, Bui Ky hi¢u khao, Tr.187.

3 Nguyén Du: Truyén Kiéu, Tran Trong Kim, Bui Ky hi¢u khao, Tr.224.

4 Nguyén Du: Truyén Kiéu, Tran Trong Kim, Bui Ky hi¢u khao, Tr.229.

SR kiE.

CHERTAAMFEALKRFRAINE R ZEFHKE (La Mai Thi Gia) FACATEFHEIREEZLALT AT A
WAk, AALRRAERES, BHEXBEAEROES, L https://www.youtube.com/watch?v=sN59XzehiGo
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A (1902 SB[ (Wi A5) Feoc, Paocifiz e 5. “ ISR 2 A A
ek b, s aneh R — BN, e S HCRA RE T METE D =R 28 1 TR A 50 2
N, 55 AN, SCEE R T SR, Frolib s W EiER 75?7 (Conmot dicu
t6i 14y 1am la hon nira 1a ngudi doi ding dé boi thi thay tmg nghiém nhu than, ma xem tya linh kinh
Quy Cbc 14 boi 1am sao? Ha ching phai tai Thuy Kiéu c6 tai sic khong hai...; Nguoi da ky, viée da
k¥, van lai cang k¥ nén chi chang nhiing 1am say nguoi doc ma lai ¢ thé thong cam than linh nita
chang?) R DAHEN IR RAE — -t 200 mk C 28 MBI EIRAT P oK . BAER R MRS R T LA
B (5% M) (Sach Boi Tap Kiéu Kién Nghiem) —H. BARHAEEKFAE, H
AR %A AR MRS GRAR) SCRFPRBIE, T 1937 BRI Tl R E
BRI 50 SEUFHEERI T, it 37 T THAET, BERIEIERAE FZ KT MR
B, KIRATBAL =38 Hil. Z15. BExRdaiz.

L MEE

NEPLR R DUE DU LA, A 1SR, X GElfR) SCAR B EN,
— A URIE S GO BEICZ 38 . (HAEBU AR B, R A BB, Rl
FAMAT B I TR RN T2 Fe, (BERD CGlfE) FHRER. Koy ilngisds
A MRS B fniE e B et BRI AR, 1907 25 T BA BT
RECCEARIRISL. e 16 S22, =il GlfE) NEC b T3, [REKERZ
“Cira gioi rong mo dudng may, Hoa chao ngd hanh huong bay dam phan” (K11 J3 =k, 1
TUBEA & R o AR —ATRRE Y, MEF B G 75BN G2 & BRI B Bl — e 3
=) ) A TE= TR, BRSO/ IR TR RO RERTE, XTSRRI
MR REFIE o RIR, M HRRAE LK 2 IS T4 RSt

2. Z1F

R GELAR) DSOS IR 2 A (I G 3 2 B VR R, IR o B By AR GRlA% )
s LA A CO RIS, AR dhAS B BER e — A AT R 2 1 AR il DAt dia a2k
R, RIBLNEEE, BB N f 2 B RR HOA Ff . Rl ik Bl GEltR) kb
MNEEALAT . MEXRRBERT 1941 FEUERIRFE N CEAIRTTERD T IERE 1 RE
AR . HERRT SO 19 2P, L EMPTRAZRERE )5, & MEwREC
KRB AR . BT IE I GAAL) SCAYS I & /2 : B6 than vé véi triéu dinh, Hang
than 1o 140, phan minh ra ddu? Ao xiém rang budc léy nhau, Vao ludn ra cuai cong hau ma chi (T
SIHIRFALE, FEE S BEAR HE . ILRE/ANIE, IETESERFHE) . X LT SR
PRI, AR N O ARYE, TR 1B TR R SUR BB RIS B I driz . ORI 1598 K IR

! Piu Xudn. ban chuyén “boi Kiéu} ngay 11 thang 3 nam 2010, http:/tapchisonghuong.com.vn/tap-chi/c0/n5074/Dau-Xuan-ban-c
huyen-boi-Kieu.html (&8 : 2024 51 A 15 H).

2 hER: (ZRMHFARY, T WILHMAE, 20034, F 241 To

3o (RARFHLMEE A ARG RE R (e RHE) i), (FMHHEFRFR GEAHFIR) 2011 £5 6
1, # 40-45 M.

CHER (ERMAFAL), LT GIEMAAL, 2003, # 237 A.

19



BRdevE BRI PRE——UU MR R OER () EREHNREEE

B, (HRIATAT DS B R 2o GalAR ) o5 bR IR .

3. ExRepiz

NS [ SR i BOREE di Sl S B ) 22 I T A BRAs IR S AN (Gl
e ) FERR R B S Bt ik I 5 B 3 SCRA I AR v A 4% B RO ) o IX BB A il B BR) 4 o — 4%
P P 52 R S HURE PR EE . IEWSC A5V B i « GRlAR) 1, BB(E, BUBfE, BE”
(Truyén Kiéu con, tiéng ta con, tiéng ta con, nudc ta cond. (ALY HIHE 1954 £)5E “Cén ring
bé mot chir dong lam hai” (BRI A K [/ NH ). 1954 48, 14 H P9 BLHM Gk e
PAABEZE 17 FEZ D9 A Sy b il 7. GELAR) i pgRF G IR LR R AG 1R [ 5 4 I iz,
HFA R RS TAE L7 A GElAL ) SCARHIRRAT o5 R N, A 45 BR rg B T) BE D52 GRllA% ),
W Z N TS MBSO . FERE A s, GRlME) 5 SO R %R T U Hi 4Bk
RAE T i, R SEEAS B 1 B SOARTE — AN AW AL SO R, 3RAT 1T A e R
e

(= MEER

MEBFTERARE 2R, EEGOHE TR, GEBE ML, Wa S
REHLHIEZ MR, AT NERANBHRRIE ML, DU S 7 =R g M.
B AR M. A8 DR Bl M.

1. @R M

R MR Gl T Ml 2R ERNER. X MEEEAS R, A
HHaZ MRAER R, BFEERGMNITBRHE . Wt Gfe) BWRTERMBIA, 55
BATRZBARE RN G — T 2B, IFEE T 80 )\ FROUKFER iR, ESCRBI (&
IR MY DI, 14T, RTPULAER AR, NIRRT NI 1 2] 18 fF
R 18 A O\NEMRTD), IFEIFTR. & bEFM I8 AR rhe i —fFdtAT 5 b, AR5 EUH
PR, oHE T AR e B G £ AN E B VIR ENGERE, RN R. HPE
BB s ENERT, R IO —B B, BN R T = CORL . A Z
JG, WTAT(E Ry Ky Ky B)zdigsE—A4. gia )\ EHM TR TRE 7, B5=4
LAATHE, BRI RR, MRENG IR R G ) A7 AR BEA M
£ 18x 3x5 =270 A5 /\FF (Bl 540 47, XNFE 270 DEWHRH . Hizdh MAEMNER T
GRAE) JRZFEAICH) 1/7. X —FMEBHARR S M7k, I HHRZEE RN T AN,
DR X M 7 VB e UK !

®1 TAETAMEE (BHE) 2
€ HiE
% FiE: BFHENEZH

! pO NGOC TRANG. "BOI KIEU” , ngay 8 thang 3 niam 2013, https:/trunghockientuong.com/dnnp/0_2013/130308-dongoctran
g-boikiewhtm (& FuFiH: 2023 47 A 31 H),

2 Pham Pan Qué: Binh Kiéu, vinh Kiéu, béi Kiéu, TP H Chi Minh: Nha xuét ban van hoa sai gon, 2007, Tr.207-208.
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% W4 FIEHEIE ST RN
R W AT E R

E F: THRHAWEESH R
% £ TINVFINLE BRI
% T REBHRATLRR
B fE1R: K EXREFTRN

# EE: £BETINA

+xF

il K#: REWAT

z R RRBERL

] R BREELL

T FE: Fhugam

R WAT: WATFRARSH

e ®F: RETRLAL

B’ W Bt AR AR
¥ 7§ RERW

s BL: AT AT R %
% NF: BIEEE IR

2. BFE A

o4& M, 2 FRH GRAE) BEEA LT MR, AN RE

BEIN iz

R MR — o RRTNEAMBARME LA, IG5 T SLEAML K, £5 Mok
JE AN ZAERE AN o ARAEVESF SR (PP KGR D) TRk, A bR
C MM Eh, EHY R ESCHTIRE) 18 £ O\ERF) MM, AR, SEaS
15 A3k E GEAR) BIN)\RReA), —30EE T 18x15=270 Ff (F)) M. HIansH—Eh A

[#]):
1.Ngau duyén ky ngd xua nay
Nghe ra ngam ding nuét cay thé nao.
2.Phan sao danh vay ciing vay
Hay 12 kho tan dén ngay cam lai.
3. X6t vi cam da bén day
Phén hén du rui du may tai nguoi.
4. Nhiing la nwong nau qua thi
G& ra cho no con gi 1a duyén.

5. Du khi song gi6 bat tinh
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Liu bd minh giit phan minh cho hay.
6. Tring phing dau hoa c6 khi
Loi su d4 djay at thi chang sai.
7. Sao bang lc trong quyén cao
Noi re chang tién trong vao chang dang.
8. Guri than dugc chén am may
Con ngdy nao ciing du ngay ay thoi.
9. Chan trdi goc dé bo vo
Lam ngudi cho dén bay gio mai thoi.
10.0 an thi nét cling hay
Han rang mai c6 nhu vay cho ching.
11.Cudi rang da thé thi nén
Xau chang ma c6 ai khen chi minh.
12.Pudng duong mot dang anh hao
Chit tai chit ménh doi dao cé hai.
13.Hué lan suc nirc mot nha
Ay 12 tinh ning 4y 12 on sau.
14.Va chang than mong may 1oi
Non vang chwa d& dén boi tim thuong.
15.Sam sanh 18 vat rudc sang
Mbt cudi ndy han nghin vang chang ngon.'
FEREAT MAUZAT, & MERFRIRG . IR ad. g DA guE BEE. 1. TR
Lot fEA DI, b N R R R IR
“HFRLIrHEKE,
4% IF K
AT
£ xx, AT xxFxx Axx B, £ xx, FTRKZEFH xx.”
RA R “RIEL:

Eh 2z

’

sy
&
i

=,

b
R
>
reh

’ ’

=i
N
X
Ar
>~

’

, HEmAPE,

3
B
=k

=
oy
RS

g

! Pham Pan Qué: Binh Kiéu, vinh Kiéu, boi Kiéu, Tr.229-230.
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W gE: Ry, RILpiE, gL, fdkg, @FK 7!

SRIGEAE “ B A TR, P EXIR, BENLES) GelAe) TR, BRI — Dl Th
Rk K BTSN, CnERE 83 BT, B 8+3=11. ARJSELEATRENHFHRE 11 AN
J\ERER] . WA IS 15, AR BOZEEI AN 8. Han R $EAE “Fe” Fhe
BUAR EENNEIX —F A s AT, FRIBIRTUGE 199 7T, B 149+9=19, HBA £ T xS
NENELAIES 9 f). Y ESCHTRS, 859 A/ “Chan trdi goc bé bo vo, 1am ngudi cho dén bay gio
méi thoi.” ZAHH G ST, Ry DO E R R BR M L  BAL, A
BT NSRS AT BT 2 YO 75 BT BOT N gE, BMAEEEEE I LT . 32
ik 5 O SWANESERERMS—T7, IFHH A 5 O2 S AERNS, XMIeibimE
00 F AR 52 9T i o XA ATRERE R 5 DT ORI — T REE B iz MIA T, KSR A
SRE B NI A BRI DL o 182 R AT SRR A S SR BAR M L R R IR O, L ARITE
A AR, ARREGVFRES AE I 5.

3. f# N

I I AR B2 s o RN A TTRT S LM TEAE NBRES, ) 1 2R 2 ik
AR RO I S bt . BRI, M SR (BAGD HAThEL #H
AR AT Y I, (R 2O N R R, TER T 2 AR, B0 K EARR” “ T
FIEAR” “ATHARIR” & Hh il “Bh 27 BRMOSEGISLRITT AR, A B SCIRHIE
A LB BORIR, BL“f EAR R N DRRHIE. PEIERS NHRCA K, ok “fEd
IRIE” “RDGRIAY” BORRAR, R R AR S SEBRT G T . B, BB EEA
“CNTHVRFAE o [R] IR R 1 BRI = 2t & ST AE 48, 1l S RIE PR B BIAR TR AR 202 R .

i MR ULBE AT MO M A R AR, BhE T AR S GllAR) IS
N, TERC T — MR O RARZR T 0 DR RS AT RO S . 5 b
BB S, mRAH R MEIT ORI R R, (EEIEE AT RAF AL, ER. BE
A S o Bl 2 AR SSRGS AT AR DR Y T AERT B —4F 3RS AR 1
BATINERTT I . 276 =608 5N AR BRs S 20E, A NBUIRBEAT 4347 3
] NI R S PR AR AL BT R G, A IR SR, SR — 3 EME, FE TR
fifeEh o L3k 210 SCEMRE, BESCEMEQARPIAT /S )\ o AN A8 E X GRAE) 468 T,
R BAT R . EEEP RN AR, AR IRZE TR, #rE N ETR SCHE
RN WATRE P AAREE “B7 A7, R RIECEKAEREN, MrTaex
ARFELF A MR . T “ B SR A el 2E AR AT vh S B i e AL R SR A R ALY
VEE AR O N RAH G R SCARHEAT AT, RN T AN R G ) R TR AR
& DA Z0E 5 KRR EMS . lln: “Long con giri 4ng may vang” *F-A— 2 & 48 S A

! Pham Pan Qué: Binh Kiéu, vinh Kiéu, boi Kiéu, Tr.210. b4t A £# @ %,
2RBFE R (ERBHEL(F 1 B RE A BEAENEAT20 L), b5 FEHASHALHMRAE, 2015 5K
3 Le Pey: Ngay Xuan Béi Kidu, 2007. https://langmai.org/tang-kinh-cac/tai-lieu/doan-que-kieu/
4 Nguyén Du: Truyén Kiéu, Tran Trong Kim, Bui Ky hi¢u khao, Tr.172.
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R 2 BIPRR, TAT DR BAT R BARIR AR I 58 , SR O RIR I 5E , FHAE PN “ méy vang”
“Gr7 LA MEREEAE . “Song thu da khép canh ngoai” 'AMUE M 1L R,
AR BEAR, EORE AR O BBHE R R b, Mz ET AT,

= MNEISRNT: XERESHEBER

B TR) 8 5 B R S 2 AR — DM AR R B R . GEllAR ) ¥ bl R 28 S 4 2R
(VietKings) &4 “ 81N E N2 BZL R SCAE 7o Hp—THLRAE 2 Gllfg) 2
— B RA T N TR N BERIARS MES . SR, N BUR I AT L
JROATTRE? LA K ST AR S A 2 75 SR A5 T HEAT #R 0+

(=) XFAH

1. MEMFRRENE RN

Wi GAAL) AR, BRI RSB “BREN G, 0 JIR” (e con mit
trong thu ca sau cdi, tim long nghi sudt dén nghin doi). KA1 540t i g4t £ 42 75 DL
PisEiiE, EEE N NI AAL S, Gllfe) VRN — 3 KRS, A2 — it
OEAES, PUZORRIBERG, A 2 7 EBRMPBIGER . s A, Rt
M T HER RIS 2 K. GlfL) MEREREES TR, ERZEREGHER
. EOSNE LR, B T EW . —UOEHIRR G, HB = NS EMRE <6
HEE . RS EEGOHL, FREAS. SHEE ST, T AU ARG
I SN TR R, SRR, AVEL S0, FEA T M ANH IR, Bk,
Ja SR YEMELF DR, AR KT, BRI T AL, B SRS N RFE . JFHIEH
%, AR LGS R, ORI, SRR TR . BB, &
LER, AT R e Ul v G AR B B e pie PSR T, DAL 3R, i & THEh,
PINERON T % S0 ERIRZE. SURTSSE . FrXdm AL &G 70, oEiim. A0y, 295
A NUTE T EREAWARSAE T, NN ITET PP e s aa i
o fFE WAMNESE . R, A SRR AR R, b A B s
AW G, B, . MR PR ARG — DR AT S, RERE AR 4
IBAGERL, RIS B A 2 RSSO S 2 Rk . FEE, Bt H oK TS 1
4, “## 55t (Pham Dan Qué) P GRlfE). “RAE A 3254 A)t, (HAR ATk
& ML R AR, R TR LI BIILSEAETR 1 7 2Be e S s 2
—HEHERE T, B ClfL) SERZIIEN, 0, 10K, BUs, LREEAFEL. B
VP GEAE) MUAURAIE T b () M (MY 2 KRS, ARG M
o, HRIR AR BEAL.

2. FHARVER SR FIAR R 1

! Nguy?:n Du: Tr}lyén Kiéu‘, Tran Tr(_)n‘g Kim, Bf}i Ky hi¢u khao, Tr.156.
2 Pham Dan Qué: Binh Kiéu, vinh Kiéu, béi Kiéu, Tr.209.
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ANJWERER R/ R, ARG SEAENE . BRI ATk Mg AR s B A K Ty, A
IEFARE Pk, A5 DRESEINA DTAREE, B MEMAMRAER. GifL) iz
M 2 B CHFEMET, wfaAEd. IR —E 2 . B, 15 XE A 255 NEiRES.
Bx, Gl SCRPEGE —MERIIEE RS, 7ol 1B @i R . “ 4R Tk
B HARE S TR H AR Bt WlndE Gallfg) A6 “Mot day vo loai
budc hai thim tinh. Dy nha vang tiéng rudi xanh” CREETCHGALSE, )2 HIEEIEEL . 2X
) “rudi xanh” (FRFRAEME, U PO NAERIE SR, BEEA. FE%. £ Gilfk)
t, BERE R I 1R R ST R T, 2 X B VA R E . 2R
SRR Z S5, B RN 73 B 4L LRI Ik 2R 5, AR 1 AR SR N, K5
EEY) TS, AT s s B EL S, SERUA TV BRI, DRI AE X ) R A
AR TE N NS G BRIk A, AR GRAE) TR R A CBUK T by, DA
“ERT FRAURNS, CIE” R ORIBAMYERIR, XETFEMBI RS Gif)
FRRE ) HA RN, X PR BIIE 1 IT ISR AR s 8], 13238 B b3 AT DURYE B SR A SR
LM T HAF S

3. REEBFS5WHER

Buliest Tz IS & AL R =800, SR R, Bl FA R el 218
FEWE S GHfE) B8 TARHE =208, BAE o2 N A SR N A AN RN B
W, R BRAR R E it (.

FA S T RAR T L ARG ERGE:
RTaEiE,

LR AT

B R T,

Bl fF i —Fdm A, ¢
IR R R, E GOfL) 2 RISIEH, A R R MR R A RS SR

FBAAER, 51K T & DX FAE MR SCRIAMEAT MR B IIRZE R . SO = Al e 2 455
FUFTE L R SREE, JF4 Hh R AR IR

)7 = A dE KA,

WMGEPTEARLER,

HRXATAN,

BAMREAES,

B E s,

Vgt (Al AT (Ex8E) WBRATRRMFTR), S ORERFFEAL, 20184, %45 W,

2 Nguyén Du: Truyén Kiéu, Tran Trong Kim, Bui Ky hi¢u khao, Tr.121.

3 Nguyén Hiru Rang. Vin héa tim linh trong Truyén Kiéu ctia Nguyén Du (tir Troi, Phét, Thin thanh va L& hoi doi nguoi). Tap chi Khoa
hoc Dai hoc Déng Thap, 2022, 11(3), 94-106.

¢ TRER: (ERMHEFAR), T B, 20035, F 216 Ao
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ML RRR G ko
AR EBLAR,
XX FadEty.
KR RAER L,
A AL ARAT R BAF
RJEWE 5| 56AZ,
T4k 8 47 1 %m

PASCRBWE R,
FHBLFE S AT,
F—AKTA,
EaEZ R L L R
W R dm,
LS HRAMA L, !
UbAh, =G T8 5 A5 TR AR TN A SR A S Mk mm 7, DAL GllAg) s AIA%Z
H OB A IR iz, RIARMITE G 1R S ARG ], IR T I HEAT | R ) =&
TE GG ANAEZ TR AT K A8 51 IR Ao
(—) H&EB/R
BB, A 45 Ot 7 B e B B b AR T T R LR . B AR AE A
(Rt R KR SO, R AR Sk, HAZ O 2ol CRFE B RMRI AR HEm. B
B BRI RS s T B AR A, ATHE R, thy K. = W, FHEARIS, WHE
SOMR . BRI PUE AR AT A R o XA E R R AL AR B SN, BRI AR
ATIE I BAR AR SR o AR KB AN 0 BB AR, B RATVGRE], ERUR
TR BRI AR M ZE RN SR ), IEAEAE 5 S B AR BRI SCRe . B E08 1 U
Sof AR, A TR E AR SRR RN, BEE PR T 5 L XK T 2%
(0 7 LA U0, DA S AE RIBIAVEMESR . 2 — R PP SR ERARIE . A R0 Rk
S AR B EA SR AR, AU O AR, T HEAN TR RS, S
LAY PUFER  AE ] AR R BT 50, EXFER s 5N, Bl ik
(R AT T RSSO B 2 K A BE A o P L 7 S IR AR A AT R AR S0t =
AT RN . HZBE AR (1760 ) BT B SR HIRAEETT, YA R E I R
By B SRR PR (M) CRBCEHED (BAEZ %0 4. ‘LA 5, R &
N FEAE R A —E T R ECE &Rt B McAWT R R, T E S MR AR

U SR (ZRBMHEFARTY), T ®ILHEMAE, 2003 F, %239 T

2 REYL (RN TR B 89 136 5 R R B9 AE B L), (Fdd ALY 2011 5 14, % 80-85 M.

* Nhi, T. T. T. VAN BE “DU BAO” TRONG VAN XUOI TU SU TRUNG PAI VIET NAM NHIN TU TIEN BE LICH SU, XA HOI,
VAN HOA

C AR (ZRBMEFHFRY, T BB, 2003, %239 W
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R FE 2R, Bl G b T, ARNF KRR MR RESE, 5 M
WESTIE IR !

pric AR RIBE R REIR N Z F 2K, gind SRERE, WEGERT. KEX
FMITAEMBE R, REESS, B Ew]. SR N R B S BCLARRS, JEHRIRE
BGtia, mHPUE A EHINIH R Ga . SRE I 2 5 SR IRy 4, Ja e R 5
3o BrR =S @A s, AR RORGS RS e R = HHE bR, Rk
AW JRITHT o« ARVEBRR S 2 5, R e R E T R, R SRR 5 (B %
Yo SRS CRadT) =ANERoy, g N R A ™ 5 5E R 2 BRI EI A S e
RGBS G T, B AR R RS L, A A driz AR T B 12 R
M 2. MBS, Tk RAERI R MR SRR W0 ESCnE, RIEIA 1
FUit, R ARE IR GlAE) BT Ndll, fhA TS AR S B U IR B,
Z NAERIBISGE T #CBd . EIMsE Harsed. MhATERHIN AT 2B, Bk Glfk)
FEICAL AL, TIRON T RACK AN fift 2 i 2 2 4 s

M. £5&

B R — AT AT R IR 3 44 I 23 ORISR R, M TE A TT A vl g S
AR NT —#h. #H%ER: “Nguoi sao (ddu) hiéu nghia du duong?, nay thoi hét kiép
doan truong la ddy.” 3 (X N2 AR, X Wi shE 245 F k) #ImfgReiE. <54,
B NS IO P 8GR SO, 3K AT g B SR R R RS e R AL . SR A
SCH 3B AT VAR BRATH B — VIS SR A R R A . 55 = A), Aok SO L AR R )R
WA, KA. W, WESANELRE., XEDAHARSRKEE. BEARS
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Abstract The rapid regionalization and globalization of the film industry have intensified interactions

among various cultures, particularly through co-produced films between China and other nations. This
paper examines the evolution of Chinese co-productions, focusing on their regional influence in East
Asia and their global partnerships, particularly with Hollywood. The analysis highlights the role of co-
produced films in navigating economic, cultural, and political complexities, demonstrating both
integration and tension. By juxtaposing regional and global examples, this study aims to shed light on
the nature of cross-cultural collaboration within the Chinese film industry. Co-productions reflect
China’s ambitions and challenges in cultural diplomacy and identity within an increasingly
interconnected global media landscape, from favorable policies to ideological conflicts and restrictions.

Keywords Chinese Co-produced Films; Regionalization; Globalization

1. Introduction

Globalization has seen significant growth in recent years, presenting opportunities
and challenges for developed and developing nations. While globalization has been
widely studied, it is not a new concept. Roland Robertson defines it as “the compression
of the world and the intensification of the consciousness of the world as a whole”
(Robertson, 1992), while Anthony Giddens describes it as “the intensification of
worldwide social relations that link different localities, such that local happenings are
shaped by events many miles away and vice versa” (Giddens, 1999). Despite ongoing
debates about its definition, globalization fundamentally involves networks that

transcend ethnic, linguistic, economic, and political boundaries.
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In China, the past 40 years of Reform and Opening-Up have integrated the country into
global networks, transforming it into “a capitalist juggernaut retaining elements of a
socialist planned economy” (Rojas et al., 2018). While globalization has lifted China
from poverty, it has also introduced challenges, including regional economic disparities,
rural-to-urban migration, and concerns about human rights and free speech.

These dynamics extend to cultural sectors like film, particularly in co-productions
where transnational interactions reveal both collaboration and conflict. In East Asia,
cultural exchanges among Mainland China, Japan, South Korea, Taiwan, and Hong
Kong intersect with global co-productions of films, TV dramas, music, and other
cultural products. Regional cultural collaborations are often viewed favorably, but Choi
critiques globalization as a “memory-less event” that exaggerates “human affection and
sympathy” in global media narratives (Choi, 2010). Nonetheless, transnational co-
productions—whether regional or global—are integral to the nature of film and
television, encompassing storytelling, editing, character creation, and thematic
elements (Hilmes, 2014). This analysis distinguishes between regional and global co-
productions to explore these dynamics.

2. Conceptualizing Chinese Co-produced Films

Cross-border cultural collaboration has played a significant part in the trend of
neoliberalism and globalization. Co-produced films are among the most dynamic forms
of interaction, interconnected with the economics, politics, and cultural identities of
various communities. Recent decades have seen co-productions play a considerable
role in both regional and global cultural industries. According to Telefilm Canada,
Canada has signed nearly 60 co-production treaties (Telefilm Canada, 2018) and has
become one of the most dynamic arenas for global filmmakers. Oliver Hilmes, author
of Berlin 1936, claims that co-production is the “natural state of film and TV” (Hilmes,
2014).

As for the definition of co-production, it must be acknowledged that it remains under
discussion. Generally, co-productions can involve two or more parties, where the
primary producer collaborates with one or more secondary or delegated co-producers.
These co-producers contribute varying degrees of financial resources, expertise, and
creative input, thereby assuming different levels of risk (Yang, 2024). For Chinese co-
productions, they refer to films produced by companies from at least two different
countries. Legally, this concept is grounded in the Regulations on the Administration of

Chinese and Foreign Cooperative Films, formulated by the State Administration of
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Radio, Film, and Television (SARFT) in 2004. According to this official document,
Chinese co-produced films are divided into three types: co-produced films (narrowly
defined), assisted films, and entrusted films. Co-produced films (narrowly defined),
which are the main subject of this dissertation, involve joint investment (including
funding, labor, and materials) from different producers who share benefits, risks, and
copyright. In assisted films, Chinese companies provide settings, locations, facilities,
and labor at the expense of foreign producers. For entrusted films, Chinese teams
complete all production work at the expense of foreign producers. Copyright for both
assisted and entrusted films does not belong to Chinese companies, and these two types
must undergo importation formalities.

In recent decades, co-productions have gained considerable influence in national,
regional, and global cultural industries (Morawetz et al., 2007). For example, in Chinese
co-production, 84 projects were approved by SARFT in 2017, and 20 official co-
production agreements had been signed by then. The preferential policies for Chinese
co-produced films might significantly influence these statistics. Treated as Chinese
domestic films, co-productions enjoy greater advantages than foreign films imported
into China. First, co-productions are exempt from the annual quota of 34 foreign films
allowed into the Chinese market, which does apply to imported films. Second, co-
producers enjoy a higher benefit-sharing proportion. According to the “Guidelines on
Adjusting the Benefit Sharing Proportion of Domestic Films,” the benefit-sharing
proportion for domestic and co-produced films is over 43%, while cinema takes less
than 50%. In contrast, foreign producers of imported films generally receive 13%.
These preferential policies, therefore, offer distinct advantages for co-produced films
compared with assisted, entrusted, and imported films.

Despite robust cultural collaboration and policy support, there remains a deep-seated
divergence in self-recognition and mutual understanding between China and other
cultural identities, often attributed to its unique history. Following the end of the
Cultural Revolution in the 1960s and 1970s, the PRC made a belated effort to
participate in regional and global cultural communication, realizing the vast potential
of Chinese film production and consumption, especially after joining the WTO in 2001.
Nevertheless, China’s engagement in regional and global cultural interaction is
frequently viewed as unstable and controversial due to centralized state power,
ideological control, and stringent censorship of cultural products (Voci & Luo, 2017).

For instance, few other countries restrict foreign investment in the media industry as
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much as China, due to strict regulations enforced by the government (OECD FDI
Regulatory Restrictiveness Index, 2018).

To address the complex landscape of transnational cultural interaction, Choi suggests
that it can be analyzed at both regional and global levels, highlighting an attraction to
both foreign and familiar elements (Choi, 2010). Regional and global co-productions
often occur simultaneously and are interwoven, as illustrated by the 20 official co-
production agreements China has signed, involving South Korea and Japan regionally
and the UK, France, and Italy globally. There is a prevailing misconception in Chinese
film academia that it is advantageous for filmmakers to follow a specific order when
engaging in co-productions, progressing from domestic to global markets. For instance,
Rao Shuguang, Secretary-General of the Chinese Film Association, argues in Chinese
Film Development and International Communication that Chinese co-productions
should expand in stages from domestic markets to international ones, rather than
prioritizing the North American market (Rao, 2013). However, this static approach
might prevent producers from exploring flexible or innovative cross-cultural
communication strategies, even if it strengthens appeal in targeted markets (DeBoer,
2014). Berry and Farquhar also argue that “transnational”” should not be seen as a higher
order but rather as a specific connection among various cultural identities with broader
differences (Berry, 2005). This indicates that national, regional, and global levels
influence each other through collaboration and opposition. Consequently, this
dissertation discusses regional and global directions in parallel, reflecting different
cultural identities rather than a hierarchy of importance.

3. Chinese Co-produced Films at the Regional Level

Co-produced cultural works are not simply products of economic convergence and
exchange but rather expressions of interrelationships arising from cultural encounters.
Regarding East Asia’s cultural self-magnetism, negotiations among cultural identities
at the regional level are often “uneven and ever-shifting” (DeBoer, 2014), where forces
of both cultural convergence and separation coexist, shaped by historical and
contemporary factors.

Within the rise of the “new Asia,” Japan is often seen as a leading power in East
Asia’s cultural sphere, attributed to its reputable quality standards and prolific film
production and exportation. However, Japan shows relatively little interest in importing
films from other East Asian countries, perhaps due to Japanese audiences' reluctance to

accept that Japan shares the “same temporality”—such as colonization, the Cold War,
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and nostalgia (Iwabuchi, 2005), as well as different lifestyles. One of the Sino-Japanese
co-productions is Last Letter, written and directed by renowned Japanese filmmaker
Shunji Iwai in 2018, with a global box office gross of $5,663,972. In Japan, paper letters
still hold an irreplaceable status to this day, making their use as a narrative device in a
Japanese film entirely appropriate. However, when placed in the context of China, this
concept becomes entirely implausible. At the same time, some audiences have pointed
out that almost all the dialogue and even some of the acting styles in Last Letter are
heavily infused with a distinctly Japanese aesthetic, making it essentially a Japanese
film disguised in a Chinese setting.

Similarly, South Korea’s emphasis on film exports is paralleled by a significant focus
on popular culture, known as “Hallyu” (the Korean Wave), which gained regional and
global attention, especially in China, after 1997. Recently, “Hallyu 2.0,” the rise of
social media, has driven new patterns of cultural propagation and consumption (Lee,
2015). On top of that, since the signing of the Co-production Agreement in 2014, there
has been a significant trend of collaborative filmmaking between China and India,
exemplified by films such as Xuan Zang (Jianqi Huo, 2016), Kung Fu Yoga (Huatai
Tong, 2017), and Buddies in India (Baoqiang Wang, 2017). Co-production has become
an integral aspect of bilateral diplomatic strategy, aligning the film industry with
China’s broader statecraft goals. This approach offers a perspective that extends beyond
the usual cultural and financial motivations for co-production (Yang, 2020).

Regarding Hong Kong and Taiwan, film producers in these regions work in Chinese-
language film production and promotion. Yet, despite using the same language, Hong
Kong and Taiwan experience both commonalities and distinctions from Mainland
China, influenced by historical, political, and economic factors. Gina Marchetti
identifies potential tensions and divergences within Chinese transnational films
between Mainland China and the overseas Chinese diaspora in Chinese and Chinese
Diaspora Cinema (Marchetti, 1998). She suggests that the notion of a “Greater China
community” can be overly simplistic, especially concerning the political and nationalist
issues tied to Hong Kong and Taiwan. Although the PRC has experienced significant
economic growth, it faces problematic issues that limit cross-cultural communication.
While China has extensive cultural resources and a considerable market, reducing
ideological control and restrictions on free speech remains unlikely, as politics is a
“determinant situation in the cultural imaginary” of China (Chen, 2000), especially

considering the establishment of a National Security “Red Line” in film censorship
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under the Hong Kong National Security Law. Nevertheless, while China’s box office
has been recovering rapidly since the pandemic, not a single Hong Kong-China co-
production made it into the country’s top 20 films in 2023 (Shackleton, 2024).

Historically, the dynamic cultural flow in East Asia reflects not only distinct cultural
characteristics but also a shared Asian identity shaped by a long-term process of self-
and mutual recognition and alignment. In co-production, this shared Asian identity
often serves as a fundamental “motivator and explanation” of how East Asian cultural
exchanges transcend national boundaries (DeBoer, 2014). Macgregor Wise
demonstrates the creative process of East Asian co-productions, wherein co-producers
select film and media elements reflecting shared Asian identity, creating a new cultural
pattern. For audiences, understanding co-produced films involves viewing them within
their cultural and historical contexts, transcending national identities and cultural norms
to appreciate the co-producers design of backdrop, plot, characters, themes, and mise-
en-sceéne. This process sometimes leads to the films being “reabsorbed into an idea of
East Asia” and a shared Asian identity (Chua, 2006). An example is The Last Comfort
Woman (Lin Rui, 2015), a Chinese-Korean co-production that evoked strong reactions
in both countries by addressing national trauma and shared regional history and
experience.

While historical forces have often fostered a common Asian identity, the legacies of
colonization and the Cold War have also introduced underlying forces of division,
impacting the complex political, economic, and cultural relationships among East Asian
countries, particularly Japan, South Korea, and the PRC. During the Cold War, East
Asia was pressured by ideological incompatibilities between communism and
capitalism, supported by superpowers, and the fierce conflicts and hostilities of these
ideologies limited mutual understanding, particularly between the PRC and Japan.
These tensions persist even in the post-normalization period of Sino-Japanese relations.
Although China and Japan share political, economic, and diplomatic interests, they still
lack enduring “icebreaking” cultural collaborations, at both official and unofficial
levels, largely due to historical trauma and deep-seated caution against ideological
penetration.

In addition to this historical backdrop, contemporary East Asian cultural producers
are striving to “de-imperialize” by negotiating Cold War-era patterns, as Chen Kuan-
Hsing suggests. Additionally, co-producers are discovering and promoting cultural

interactions that reveal both unique differences and commonalities. “Asianwood,” a

34



2025 5 1 H(RE 8 D WF 5 EHIRF XHF Journal of Sinology and Chinese Language Education

concept representing a shared goal and interest, often features in East Asian co-
production, distribution, and promotional activities, addressing “Western Orientalist
culture othering in the Asian context” (Choi, 2010). “Asianwood” is largely grounded
in cultural and geographical proximity, which drives these collaborations. Specific
practical complementarities also come into play; for instance, the vast Chinese film
market is attractive to South Korean and Japanese production companies, while the
latter excels in advanced audiovisual technology, storytelling, and international
promotion, as seen in The Assembly (Feng Xiaogang, 2007) and Double Xposure (Li
Yu, 2012), where South Korean digital teams contributed to the films’ artistic and box-
office success.

Beyond shared goals and complementarities, financial interactions are emerging in
the East Asian entertainment industry. Sino-Korean financial cooperation provides a
notable example: in 2016, Chinese film company Huayi Jiaxin acquired a major share
in South Korean film company Signal Entertainment Group, becoming its largest single
shareholder with an investment of 21.45 billion won (1.1797 million yuan). In the same
year, South Korean entertainment company S.M. collaborated with Alibaba in music
and e-commerce, with Alibaba acquiring a 4% stake in S.M. Entertainment. Sino-
Japanese cultural collaborations are also significant. In 2016, Chinese company Enlight
Media distributed the Japanese animated film Your Name (Makoto Shinkai, 2016) in
Chinese cinemas, where it earned 577 million yuan. Similarly, The Legend of the
Demon Cat (Chen Kaige, 2017), which earned 500 million yuan in China and 1 billion
yen in Japan, underscores the commercial and cultural potential of Sino-Japanese co-
productions. Despite obstacles such as language barriers, varying creative preferences,
strict Chinese censorship, and volatile political relationships, robust cross-border
cultural and economic exchanges continue to support the concept of an East Asian
Popular Centre (Chua, 2006). Therefore, despite these challenges, the outlook for
regional cultural collaboration remains dynamic and promising.

4. Chinese Co-produced Films at the Global Level

Mediated cultural encounters have emerged not only in regional collaboration but
also play a significant role globally. Similarly, negotiations and competition in the
global cultural arena remain uneven and contingent, reflecting the disparate economic,
political, and cultural power dynamics within Chinese co-productions.

In the context of global co-productions, Sino-American films provide a

representative example. Recent years witnessed increased collaboration between China
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and the U.S., especially in film promotion. According to a 2018 report by the Chinese
Film Association, nearly 3,000 North American theaters screened Chinese co-produced
films, including Meg 2: The Trench (Ben Wheatley, 2023), Mulan (Niki Caro, 2020),
Wish Dragon (Chris Appelhans, 2021), The Great Wall (Zhang Yimou, 2016), Born in
China (Lu Chuan, 2016), and Tibetan Rock Dog (Ash Brannon, 2016), co-produced by
China and the U.S., as well as The Foreigner (Martin Campbell, 2017), co-produced by
China and the UK. Box Office Mojo data shows that Chinese co-productions dominated
North America’s top 10 box office list for Chinese-language films. Notably, The Great
Wall, The Foreigner, and Born in China ranked as the top three, earning $45.54 million,
$34.39 million, and $13.87 million, respectively, highlighting the substantial role of
Sino-American films in overseas distribution and promotion compared to domestic
Chinese films.

Further economic cooperation between China and the U.S. in the film industry
underscores this trend. In 2016, IMAX reached an agreement with the Dalian Wanda
Group’s entertainment division to build 150 new cinemas in China by 2022. Dalian
Wanda Group, which owns Legendary Pictures, AMC Entertainment, Carmike
Cinemas, and Hoyts Cinemas (Australia), exemplifies the American capital’s
penetration into the Chinese market. Disneyland’s establishment in Shanghai in 2016,
backed by a $5.5 billion investment that included the Disney English School and
Shanghai Disney Resort, further illustrates this collaboration. Sino-American cultural
partnerships therefore exemplify Chinese productions’ influence on the global stage.

In these cross-border cultural exchanges, the U.S. has shown a strong interest in co-
productions with China to expand its global film market share. Variety reported that the
Chinese box office reached 20.2 billion RMB (approximately $3.17 billion) in the first
quarter of 2018, surpassing North America’s $2.85 billion, making China the largest
film market worldwide. However, there exists an underlying cultural deficit for Chinese
productions within these co-productions. When Chinese audiences view Sino-
American films, the “Hollywood blockbuster brand” is often received more positively
than the “Chinese co-produced film brand,” despite these films being “Hollywood made
in China” (Kokas, 2017). The 2018 report by the Chinese Film Association identified
three main models of Sino-American film collaborations. In the first, Chinese film
companies or investors fund American films, such as Furious 7 (James Wan, 2015) and
Transformers 4: Age of Extinction (Michael Bay, 2014), which incorporate limited

Chinese cultural elements with minimal impact on core narrative or thematic aspects.
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In the second, Chinese co-producers dominate film creation, with American teams
providing digital or technological services, as seen in Wolf Warrior 2 (Wu Jing, 2017).
However, such films often see limited success at overseas box offices and festivals,
suggesting lower global audience reception. In the third model, Chinese and American
film industries strive for deeper cultural cooperation in films such as The Great Wall
(Zhang Yimou, 2016), The Flowers of War (Zhang Yimou, 2011), and The Forbidden
Kingdom (Rob Minkoff, 2008). However, these works often focus on the “spectacles”
of Chinese culture to meet American filmmakers’ expectations (Kokas, 2017), yet they
frequently underperform internationally compared to the investment and cultural
expectations.

To address this cultural deficit, SARFT revised the Chinese Co-produced Film
Regulation in 2017, introducing stricter criteria for “Sino-foreign co-produced films.”
Firstly, the main plots and characters in co-productions must relate to Mainland China.
Secondly, the recruitment of foreign film workers requires SARFT approval, and at
least one-third of the cast must be from Mainland China. Due to these restrictions, films
like Cloud Atlas (Tom Tykwer, 2012), Looper (Rian Johnson, 2012), and Transformers
4: Age of Extinction (Michael Bay, 2014) were unable to gain SARFT’s approval,
entering the Chinese market as “imported films” instead. Consequently, these
regulations have somewhat curtailed US-to-China cultural and economic penetration.
However, this approach may not directly enhance Chinese film creativity or
significantly expand cross-border cultural communication.

However, geopolitical tensions and the COVID-19 pandemic have caused a decline
in collaborations between China and the United States. Unlike earlier research
suggesting steady growth, the partnership experienced a sudden disruption with the
emergence of the trade war and the pandemic, raising concerns about its future viability
(Yang, 2024). The global outbreak of the COVID-19 pandemic in December 2019
intensified these trends, as audience preferences increasingly shifted from physical
cinema experiences to online streaming platforms. Persistent geopolitical tensions and
the pandemic have intensified the difficulties Hollywood faces in the Chinese market,
including declining investor confidence in Sino-US partnerships and heightened
challenges with distribution and censorship (Yang, 2024).

In these complex cultural negotiations, Chinese co-productions in East Asia often
reflect a cultural “self-magnetism,” rooted in shared geography, ethnicity, and

proximity (Choi, 2010). Simultaneously, curiosity and ambition are heightened within
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global cultural collaboration, with cooperation and competition shaped by intersecting
historical and contemporary forces. Despite these challenges, Chinese co-productions
have a transformative potential within these mediated cultural encounters, fostering
cross-cultural communication and interaction.
5. Conclusion

Chinese co-produced films serve as a microcosm of the country’s broader interaction
with globalization, embodying both collaboration and conflict. Regionally, these co-
productions underscore shared cultural identity and historical links across East Asia,
facilitating a nuanced exchange within the region. Globally, the relationship with
Hollywood exemplifies the attraction and friction inherent in China’s cross-cultural
exchanges. Economic incentives and shared resources bolster partnerships, but cultural
differences and regulatory controls reflect the difficulties in creating truly harmonious
global co-productions. Such films often grapple with issues of representation, national
identity, and creative control, revealing the broader political and cultural implications
of these collaborations. Despite challenges, Chinese co-produced films have cultivated
a transformative cultural presence, contributing to the evolving landscape of
transnational media and highlighting the ongoing negotiation between China’s national

aspirations and global cultural integration.
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Abstract The editions of the Summary of Chinese Rhymes (Gujin yunhui juyao) are widely spread.
Systematically sorting out the situation of the various editions of the library collections, sorting out their
basic features, and comprehensively selecting 12 editions, from the angle of content similarities and
differences, this paper analyzed that the Shanghai Library edition, the Imperial Library edition, the
Kyujanggak edition, the Korean edition, the Komazawa edition, and Hui-yao edition are one series,
whilst the Ming-manuscript edition, the Taipei edition, the Jiangxi edition, the Imperial Wenyuan Library
edition, and the Huainan edition are one series, the “Five Mountain” edition is a special kind of version.
According to the content details, it was proved that the system of the Yuan editions is more consistent
and all are composite editions because there is no new edition compiled by Yu Qian (fl. 1339). Chen
Bao’s edition is the base of Yu’s edition, all kinds of Ming editions copied from the Yuan edition, Korean
editions copied from the Yuan edition, and Japanese editions copied from the Yuan edition. Combined
with the Yuan and Ming editions, analyzing the internal contents of the “Five Mountain” edition, the
systematic appearance of Chen’s edition (an unrevised edition of the Yuan edition) could be restored,

thus separating it from Yu’s edition.
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Abstract: The filial piety’s conception of “Examine one’s obedience (shen gi suo cong)” in The Family
Sayings of Confucius is in the same vein as that of The Analects. The anecdote of “Zengzi (505435 BCE)
Cultivates Melons” is a further elaboration of this conception of filial piety. Emperor Taizong of Tang (r.
626-649) once quoted this anecdote to refute Kong Yingda (574-648) and other Confucian scholars.
Prince Zhanghuai (655-684) quoted it to annotate The Book of the Later Han Dynasty and Cheng Yi
(1033-1107) quoted it in his invention of the doctrine of righteousness. The anecdote of “Zengzi
Cultivates Melons” can be said to be everlasting, and the ideological and cultural value contained in The
Family Sayings of Confucius should not be underestimated.
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KR PURDUEIRR Y A Y BN, AAA

Abstract LI Jinxi (1890-1978) has made pioneering contributions in both fields of modern Chinese
grammar and language education in China. These two disciplines were closely linked in Li's studies. Li’s
academic training was relatively distant from modern linguistics. Still, the national language movement
in the early twentieth century prompted Li, as an officer of the Ministry of Education, ROC, to engage
in modern Chinese grammar research, thereby finding a precise grammatical theoretical basis for the
national language movement and national language education. The Sentence-based theory revealed in
New Chinese Grammar is directly related to the actual needs of language education. Although Li’s
grammar system has been criticized a lot, it still plays an important role in China’s primary and secondary
school language education today.

Keywords Modern Chinese Grammar; Chinese Language Education; Li Jinxi; Sentence-based Theory
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TEEBN: | 43, BAREKFALHSRIH. BRAATRFEL, AT & HAKE,
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KM CEE S B RS S TR BN SRR R, — AR
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U RS (RMBRALETSEMR), TEHASHFEHMA, 2013 551k, % 59 Ao
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1920 FAZBRAKRF G, BHNEBCRXFFIETF, 1925 FRMELF{E, RO (1892-1982), 1910 FA £ 8 4,
B SAFAABE T T AR KK, T 1918 FRASH R FH FMEF{, T4 (1902-1987), 1924 Fi@dFdF ¥y
AAE £ B EBRMKF G, 1926 FRiETFFLH, 1928 5% T eI RFiETFHLFEE. T (1900-1986), 1926 54
NFERFEFEFRIE, MARTAE, BT 1927 FACREKXF G, FRLERIETF.

3 %4RG: (P EELARLTEEITEF: 189220130, BEEPBAE, 2021 iR, % 34-35 Mo
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PIEZ 2, DMEGE . BLERE S AR C R, g, BT, HiEgmET
RINFIR Z MAH A AR 2 AL, (VS ZRAR B B Al . A& M TE SR F, “RRRPE b2k T
PAEMTR, WA TIRZME MR, ZAZARERI N T — /R ” 2X3 Gra
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Abstract Thailand is the main source of international students in China, and the Thai graduate students
in China also top the list of graduate students in China. To promote the high quality and sustainable

education development of Thai graduate students in China, a questionnaire survey on the whole training
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process of Thai graduate students and alumni in China has been conducted. By analyzing the basic data
and information of the whole process of “enrollment, teaching, management and education” of Thai
graduate students studying in China, efforts are made to find out existing problems, analyze the causes
of the problems, and propose specific solutions, to explore effective ways to improve the whole process
quality of Thai graduate students in China, thus contributing to the overall improvement of the education
quality of Thai students in China.

Keywords Thailand; Graduate Students in China; Whole Process; Questionnaire Survey
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TRHIFRRACF 5
B 0(0%) 1(0.95%) | 13(12.38%) | 48(45.71%) | 43(40.95%) | 4.27
BRRE
Nt 0(0%) | 22(4.19%) | 95(18.1%) | 238(45.33%) | 170(32.38%) | 4.06
HE A B e R AR T (AR 10), 3 P ARE R, wiE s

FE 0.02 7.

0.03 7, [FIFf 4 EEEA, HIKoN S5 o1E.

K10 HHFLEHNHERE

ST B R LB RS R T DL R AR L, AT E S s TR, il

HIR 14 24 34 44 54 FH 4
LI & BT T e i R
o ‘ 0(0%) 3(2.86%) | 18(17.14%) | 50(47.62%) | 34(32.38%) 4.1
FIRRERNEE
HEEERANETH 0(0%) 5(4.76%) | 21(20%) | 40(38.1%) | 39(37.14%) | 4.08
N 0(0%) 8(3.81%) | 39(18.57%) | 90(42.86%) | 73(34.76%) | 4.09

SRR R R R P 2 M A ACE S L SRR A3 R 55 K AT i BE DU A5 T

SEEI, ERCEERS EARS H \ANET (AR 1D EREEMTE R SR E N 4.14

7, T EEARRII AN A S IR S S T2 73 o AEEARBIHER S5, V80 S <2
BB SCBRE AR Sl R, X FITH “WF TR INGR”“ CURTRE Sy 1577 7« SEER N T e 1 85 977
PR EAMET . SIMRAEIRSS 18T« 5] SEN AR A “OBiE S e
FEVH1r, BURT AARETEA A ARBT S IUHI 270 T UL, S U0t 2 [ R AR B 22 F 7 A 1Y

1R B ARRATE IR R 32 U580 MG TR R B AR

PREIL 28 FE R B AT FU A 3 T 3 o R AR AT

& 11 AR IF4E R0 B

X, 5 HEMERZ

HIR
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24

34

44
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1(0.95%) 2(1.9%) | 18(17.14%) | 44(41.9%) 40(38.1%) 4.14
#fE Ah
F it X
" 1(0.95%) | 3(2.86%) | 23(21.9%) | 37(35.24%) | 41(39.05%) | 4.09
3
R I7 %
i 2(1.9%) 6(5.71%) | 19(18.1%) | 38(36.19%) | 40(38.1%) 4.03
FAR iR
At RIFTEEA
s 2(1.9%) 5(4.76%) | 19(18.1%) | 39(37.14%) | 40(38.1%) 4.05
ay
=R
S & b Rl
‘ 1(0.95%) | 3(2.86%) | 23(21.9%) 42(40%) 36(34.29%) | 4.04
B AR
7| S HR
AV 1(0.95%) | 4(3.81%) | 23(21.9%) | 41(39.05%) | 36(34.29%) | 4.02
HE ALK
FR %
INEEERSS 2(1.9%) 4(3.81%) | 23(21.9%) | 38(36.19%) | 38(36.19%) | 4.01
T REN
\ 3(2.86%) | 3(2.86%) | 14(13.33%) 42(40%) 43(40.95%) | 4.13
RARHRE
/NF 13(1.55%) | 30(3.57%) | 162(19.29%) | 321(38.21%) | 314(37.38%) | 4.06

EEXHE PRARSS A, =AMk (LR 12),
BERAR, =/ NETUPY AR L 4 55
AE T AT FRFE S L AR S IM e S = R [F) 4 B

e AE D,

PRI, i

ik EE U 73

4 53 H15

ﬁj\

WAL REIN, 52058 X R PRSI
1% 3 MR B, 52U S5
o B

3T BT I PP I R 27K T o A0t 28 [ R A B 22 F 70 A BRIR 557K

JERIT I, ARKFEE LIS 1R A0 A M A R R ) v A e

k12 NEBMENHEE

R R FEREH A A EE T NI . B A AR K S 8 BT

T
¥R 14 24 3L 44 54
a4
MEREERS
‘ 3(2.86%) 5(4.76%) 24(22.86%) | 39(37.14%) | 34(32.38%) | 3.91
ARBHRE
FRA TR F
‘ 2(1.9%) 4(3.81%) 26(24.76%) | 40(38.1%) | 33(31.43%) | 3.93
TR A E
BT 5 R A 2(1.9%) 6(5.71%) 28(26.67%) | 35(33.33%) | 34(32.38%) | 3.89
/Nt 7(2.22%) 15(4.76%) 78(24.76%) | 114(36.19%) | 101(32.06%) | 3.91

PRI T — R VTE S AR TR R SR (AR 13), 1 2EAM 2 AR

BB L2 VT BB 2%, 3 ME A EEASE 20%, 4 SMEAEEELL L, 5 0 G HlE 28%,
SR E, 28 R B 22T I8 AR A RS 7 o B BT
® 13 BRHBREE

2 4 34
2(1.9%) | 19(18.1%)

54
29(27.62%)

FH L
4.03

44
54(51.43%)

14
1(0.95%)

HIR
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JiAh, W RJR BT IETFBUE SR AR B A AR R AR AR ), A
MRLE BAR R W 2 UTE B R R AE A5 B RS A ARG, [ PR TR
BEAL, SEEHMEAIR, @M A, M2 E TR,

M. RAREREEFMRESIIREFRENRR

RAE B AT UL R IR AR 2 F ] A Pl PP A Je 1) L B2 2H B 7, AE BT i A 1Y) [l B 7
RN 35T, RARAR AR . 28 EDRAE B S R R IR AT R AR A AR RO, A
FRE e . ZR B2 AR PP A, RN IR0, 4R 2 HCA A DUR SR, 2 FRERAE B 21t
FOA AR AEHE BTz se R AL T, W R, oA E R
B At A e R TR O, IR ISR R AR T AU Rk AR, A AT IR0 o A W4
PERG IR, IR R B AWt 2R ) 28 At B Rk e A= (0 e o BB R A A R R

(=) MREREBFARERA “BRIETFE MEFERER

[ [ 2 A BRI IR AR X A2 2 S R AE B SR R B e B RS B SR A AR R
TSR (1 1] B 22 A o FE O B B2 00 B = H I, B Gl B A AR A A B K
B, IRZA RN —E 0, IRZ AR B T X B AR IR SR B R E IR E I 2
HIZARRME IR X — e, RBERIFFERK TARE T UL, mEED. ]
iR ST 5 R R XX E, sl B 2 AR ANE N B, Sea T
g, WHBUE AR . Z8EREE AV TR R, MR 2B 7T AR A T,
WA AR, AL, AREEZITIEM, & “ARKE”, HRZIMH T
BT R, PE— L2 g,

Xt B DR B AT FUAE IR, RS S8 BRI D BRI T, AR ROk AL A e
[ 2 A FE A e, X HAR AR SR Hea S BIRSS, RIS 2 e AR E L B 4y A
T AR, IR BEAT R A A R

(Z) MUREREEFTREFRE REALE]

ZEAE R E SRR A T, SR A AR, (e AR IR AR, R e 28 AT
EEARRAG, AF B L IR KRR . R AT Zs FER B 2w 7oA (1
AR, IRHEAEEAL I, WS DU AU, AR A, P R AR B 22 7T
R IR VBRI R . 5T, IRTPPSOKT . S5 PR R TR R B AT U B A P A
FHERIADBINL, LR EE TS TR FLT 5, OO K SCINSS
FRNT R ARERL, SRR N R S AN U BEAT FH A EA, hRAEIRIRIE . R, K
R E I B & 8, AR E AL IS BB Fan DU )1 S i) s A A Rl T A
WG, FESAW. HIEN DTG SE AR, ] TARSA S # A #
AN R BIX = ol i € /AT AR S AL, 5N . R InsRaE A
B IR R B SR R, AR AR T R WUH SR B S EE R, R
KA SRR AR - e, PHEAN DRSS, SRIE Jo b I AR S U A 2, R 1
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i IR RIS, eI E.

(=) UFEAX, BUEEREREEFMRE 2 TIEEF ST

SEACERE— N RE IR I AR AT R PN R S R PR, Y SRR B B SRS
BREAK, HE TR IR EOREEH AW FUE T2 T SRR IR T 2, S5 & 22 A SEhrts
DURIFG SR, WIRASE ST B, BRE 5 A, H5E VIS AT iRE SR iRl LUk, IREEEEA AR
WHEshARGS &, F52Ral, Bk, (20U, @ IRBEHEEAES, F5sese A Rz, nos
WL M T, BRI R ISR, (EE QU IR T . 28 [ 22 A RHRA PUEAN
PRI S, AR AR E A A, EEEART G, IEREREHET UEGE
LIRS HRRAARN . . ZWEEESD, FRZ 5 2R H ARSI BT 7T TR+,
B R AL AR TARBIRE ST o BRI L™ S8 B KRB AR R, B B R R T R 24T,
R IETEST R LB, T RIER AT R TR . A R 2B, PERTA,
Rt ALY, AFESHR R, BIR TAEPRZD M. Hll, JHE. A, W EH
I, AREHSE L REITR, CRAEREDITHDESAE . IR T L TSR
b BB AR R, PRAESA A e R TR i e B, TR ESERR B PE J oA Rl . R
KA B S T A M 0T S BT B B E AN BRAR, S R A SR A A R LA BT R AR .
FRCATARIE AL T2 AR, R ER AR 2t oA E AL, Btk 22k /A
JURERM, R, R HA AR PR E TS W], REQE R R RS
YRR IR 6, KB R BRI SC BRI & 0t RIS oy 22 AR 2 iR mo AT T 36, e
RTHEBIRSS AT RN sRAL Be P ZCE BN, DTS, G th IUE VAR RS . SR
NERIHAX 28 F 2 A A7 2 A S B RIE, SR8, E RN 2 RS,
et A2 A AR S), B IERE R RE E P . iR AAE TR E, fREW R, 1ER
[ SR A B 22T 7 AR RPRIE RO A, ORI HE AT R 22 ARBIE T R AFIRES

(M) fnsask ERIEBFIRE NP HRAFMPLETHES]

78 [ R A B A T A DUE AN S SO IR JE G, S BB AR IR TR FE 70 B RE S E
HIX— /R, PR POE A RSO s E e e, ST R “ RS, ik
AR, 2R DOERTI A T E Sl . 55— T3, 24 DUEKT
SFETHAR; P AESCAL R 1, A 28 TR AR PRGNS, AR BRI AN P A SR
B, AR TAEEE SRS IR SRR mRaE NI SEis SEECR M #h (2018) 50 530 1FHS
AR [E R B S AT AR DB KPR 9% S PUB/K-PIE SR T H 4
PCRRIE , SPGB RS, 70 PRI A BREZE 58 B b 2% ST S I R, R 2@ it
DUBACF W, RN, AR OO A 24 TR, el FEs: 77 R
EIRTHR O REE . e FE bR SCEE Tk, MR AR E A NGRS
B b A B0 PUE AN A RSO B R SR AR 3 i, 3R B ANE S SR A TR L BN %
WLH AP, — S IR R A B s A iz Tl A o A, TP [ SR AR AR =5 B
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 F G EERIREN IR T, CDUER DB M ARG . DL E A1 CNKI
Hofla e IL — AR (2005-2024) PUHEAF NS i 5 BAME 1 ST ST FUA SCSCRR O RT Foxt
%, RAE TR SCHREEIA 1%, 18 CiteSpace RIHRAL AT HAE, 56 A I =4 S0 i S
ARSI FIE SCIEAT R EE B . SRR T, B AEJEE ST TR Ao 3 BiF FURt R AT 7 4
w CAHERCIR R BOERT TS MR R H . BRI, T 20 FEARZGUR AR FEM AR, Bk
S TS, EAEE VB EE AR R 5, KB AN B TR 32 B R DGR
S S EHVRE R SRR L PUE S LS 2 I RIS R DUE SIS ST HNK R
DUESkARTE (oK) S0 FH I SN, RMEEE F 24T 230, AL a0, 2=
S ROTHUR P 7 BRCR B 2 RO AR AL 5O ANBUE 20F 2 e T s i K 27 [ bR SO A2 it
Bt WAL AV A AMEE 2B B NSO RS . R A AEGE A ST SN LT IR A
BT PRR AT, 7T DUNASKRIIIF 3R B 27 . SRAEER AR DUE S ST SN FE R R a5 R L

ks EEA: 2024-10-13
EZEMN: | FF, AT LRFHEEFRBIT, HLIQABRRY LHF.
2 EUA, AT L XFIEEFRERP ARKTELALTLL, FRFTOAERP KT
3w, HAT Lk kFIEEEEAE, ALEFIF, FRTAHERP LHKF.
EEWE: #AT b RFHEEHFARHAS AT FFHEL 60 B R P LHITFAIETHF R (XJ2024004501); 2024 SF & e E
HATHFASHFHRLELND “SERITTHOREGFAEFINNAAL” (24D014).
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NZE T, TR, IENERE I MAZE SR OEASO R R SRR HF A . BT
Tk H B2 AL, SRR RS SO 2 ST TS 5 R AE
R SRR DUEEIEINL ol KBS TR

Abstract: “Chinese fever” has been a global phenomenon with the increasing influence of China around
the world. Following the scoping review and based on CiteSpace, this study aims to synthesize the
hotspots and research trends on motivation for learning Chinese among overseas students in China in the
past two decades, from 2005 to 2024. The results show that there is a fluctuation in the relevant research
on motivation for learning Chinese; The hotspots in this area include a focus on the features and
influencing factors of motivation for learning, the relationship between motivation for learning Chinese
and the use of Chinese language learning strategies, the relationship between motivation for learning
Chinese and Chinese language learning engagement, and motivation for learning Chinese as a heritage
language; There is a multi-dimensional, universal and dynamic developing trend; The most
representative researchers are Anqi Ding, Ying Zhou, Mingming Shao, and Chili Li; Institutions who
have the most publications include School of Chinese as a Second Language, Peking University,
International Cultural Exchange School of Xinjiang Normal University, School of Foreign Languages,
Hubei University of Technology, and School of Humanities, Xinjiang University. These findings could
offer insightful implications for future research in this construct.

Keywords: Overseas Students in China; Motivation for Chinese Learning; Hotspots; Developing Trends;

Visualization.

B gl%

Bt 7 A BRI ) AR T, T SCUE Ry — T B AME 1E 2 2R K 2 [ SR H
X, “DUBHT OGN —FeERILS (A30HRSE,  2022). R Z 4ME A TFLE
SESJPUE, AT B I A T S A T R A E S, IRAE R E A gt
2018 A KE 196 MNEZAHIXI 492,185 ZAHME B N GIEHES 2], L 2017 10T
3,013 Ao Hrr, “—a—g” W E KW E AR EEE K, 2018 4F1LF] 1 26.06 /1A,
BT 52.95% . BEAEDUE E BRIAL D IZETEE T, H it A 85 AME NG ST N H R #
BIER: 190 ZAEZHMXOIT P SCEEBH, £RAE 499 Fril72#Be Ml 793 DL TR

(HEH, 2019, £ “DUBER” THRT, RBVEHEA, PAGEERNE 5 E BOMERIDOE
) E NBGRRIRZ o Rk, WSO IR REATI R 2 ST B, e MRl OB E A iE B
HMETRE LK 1 IR P ) B 2 — (Lietal, 2022).

HIE S % IR E B - EARR AR 5, e SR A R R,
YA CRIER, 2016). MIEE K53 Gardner & Lambert  (1959) J& —if/4MES 2]
LI AU R R, AR T B I ENAL B BAY (Gardner, 1985). fE—
BN UL BT, AT NG T A = R 2 S R g I3, (H Gardner &
Lambert (1959) 7EXT ISR (1 PATEE A RHE S AR 52 0 B Mt A ip R I, BR 715 S SR8 —
AR R Z AN, 6 NFREE R R, Wk WIS BRI 2 ¢ E 2 E A (E s,
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2009). B IEBRPANRE, %P OAERRE T TR S P, s
— R, TOVEMRRE R R B AL, B AR R T2 iR B ST
HAETE 5t PR A 2B S EIR B 8 75k %h Gardner B8 F R, Dornyei(2005)
TEAE GBS I 3EAE b, $2 0 TR B HEZE—— —iEZHL H RSt (The L2 Motivational
Self System, &# L2MSS); HJ5, Dornyei et al. (2014) $2H 1€ M ZIHLI (Directed Moti-
vational Currents) & _iEAIHLE R 7 BoHT it e

[ X 2 ST ST A K 2 2 ASEIE . VRIS B S1ENE B S I I#,
RGBT KNG 5 %13 (ILHE, 2007). BEA DUELE E Prat 2 bR Aok i
Iz, PUES I ANE RS S E A S SOR IR b, R T DR S SIS AR R
UTEEAESR,  PUIE A S BRI FOB D IR FERI T FE PR, 1R SIESE 7 THHUS T B R,
FEAADAELL T LN H: EFFFRAT R b, DIRIZR B CUBE, 20200, KA R 22 IR 780
RIEZ (BXFA. T, 2017); fERFARMIX L, G457 DOEHE B RGDOE N F R 2
BIERK, E£E. HA, wE, ZE. ZETASENSEERA0X (JE—)1%, 2008; xliz
2L, BRARTT, 2012: HBEAM], 2018; /NI, 2023); ERFASEA b, X2 SIS0t
ITT K. HATEMR KT 58— P 5T EAMBINIELIE AT 2028 CH RS, Rk,
2002), 5 =R oMk, B R R VBT R GREE T 223, 2018 BB, 2015);
FEDPUE BB S AR Z 71, X PUE S ISP R 3 A2 e R 3RS A %
(FEAT5, 2005; 4£7%, 2013; FRBASE, 2013; T8, 2015, 2017; SREHE. FHPE,
2019).

BT DUENE NS 18 5 BME ¥ I SRR ST R R i, A 0 2 U8 10t 4L
PUIR R SR AR BAT IR . AR SCRICR FH AT 3 (CiteSpace), JEFIUFELEAKIIL, 4
Hr 2005-2024 A PLE S SN FCRIBUIR 5 A & 3, i kiR B il BN 5 > Sl
MR E B R RS, BIEATH . B B TE G R WOX — i HANGE 2 ) S 5
ARDE S BRI F IR, N ARt — DA AR I S H K

. xRt

(=) el

ARHFLE XTI 20 4 (2005-2024) PUEE SN I BUIRIEATIREE, DL T fER4EH
SRS ST BN U T R S IR e s o BRI, AT R AR )8 55—,
A B S A PR 2 ST SR FE ARSI LU 2 58—, SRABER AR PR 5 S LR 7L 1 4
AWRLE? 5=, R FEAEDAEE NSRRI R AL ? 550U, KA 2 DUE
S S SIHUBIE TR SRR SO TR EE 2 58 1, SRAE B 22 A PR 2 ) LI 7B (] R Rt 3A 2

(D) HEKRFESLE

A A SR VLR 48R 77 1% (PRISMA-P), S SCHERIEAT T P v Ah, BAR 35 L

TEAFB (B D —HrBoe Ok 2 @A (Identification), BEBY B 5 1E 79 L E I EE
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AL Z I B 07 5, DA RN RGN AR SCCHR o AT 5053 71 A DUB & 2 ST FhbL”
“CESIBINI&RR AT R C TABREIN&DIE” TR R, ORI IR B 1R S UE S ) L
PIAISERF) b, SC A R I 8] P 1 B N 20052024 4. 55 i BONHI 5 0% ( Screening)
AT TR F A0 ) i R R D e 2 T [ ALK A SOOI FIRT SSCL. AMI 48R UEHA T, H
R, DL CDUB&Z BN “ 32 L& B A7 I “ ZAB S WL&DUE " B g AT R
2R, LRI 839 MM E, XL Dl es6 BN FNMMBIE, DIHERE LM, Tk
KRITAET 2024 49 7 30 S5 =M Bod IR E SR (Eligibility). M
PrBURETS A, HPOEY TSNS SO ILE 839 i, TETFAIEBRESRRI R (n=
373) ZJa, BRI 466 jw CHke Fik—D e 5 P0E S SIS FT, 230 S bR
RRFIR B AT TR B RIVPAG, SR B0 MR AR & T IR IR 708 S0 MR bR
AR BBRA. SU08CE; S AHI, FEHXCE 161 5.

o M oonkr B EE0F G . -
s =z ¥ e
2 e 16 AT 2 T s e
§ g (n=839) )
=

- { - TR 2 A H0 HE PR T3 8 32

W% N T Cn=127) : 20>¥4 FR % 4959

) (n=466> EF ) Dhi
2 ? (n=87> : AERIBEEPE
;_ ;I (n=81> : JEINIFFF) 5h#

T AT S BV AN 2

RE 8T A AR R PR

—_— STE 2
< (n=171> (n-4a)> : EFFHEIZE
- R & 2.
",:S_i :ﬁ 1 — (n-6) : WMEFE TSR
SO - - FOA2 A S AR AY45 L
= ) [ SRR N 2R J
f {(n=161>

B 1 RIE S SR R AR

(2) ARIESHHEE
AT A8 SCHR AT RRAL 73 A CiteSpace-6.3.R2 1 Excel A% SCBR B #E4T 22 178
FZ5R AT Y0 Bl SR S 8 I — 52 N NFIHEBR AR e, R DL “FUE 7 JE—F A AR e £
R, FEHE CEENE S . IEE S BRRIE, AR E R M5 S (Daudt et al., 2013).
CiteSpace seRHIH LHRHELT JAVA 1B TR N—FCCETHE 08 LA, 8 ATk
SHTHIThRE, RATREREIEAT 4], RRAE X ST A RRHE . AR HET B A AT, i
P B 5 X6 AR SCHIF ST AT SE TR AN IRHE T RLAL (Chen, 2004) . H AR B REL ], Hhf G
iy AL BT DR, T DL SR BRSO AR, TR TR ST
Jil CRDIAE, 20155 XIREE. #ME, 2019). Excel T SCHREM ., FERER R, fEE R
ST SCRESEBAR TR R IR E G 1T, T CiteSpace U TSR LIS R,
Sl B DL ORI RAZEE A GRARET  FEORTE, 20220, K RIFEIN 161 F “DUEY
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SIBNHL A 58Sk S H Refworks #% 3OS0, I LL“ download xxdj #4117, Z J5 i CiteSpace
BARRZ SO AT R e . L4 R RSO NE) CiteSpace, G EAMHMNIIZHL, M
“NEEEAE” “DUREAE” “ BRI “ St h /o S HONDGEE S S LT
3T, PUKILH BT RIUIR . BFFf L DH s,

ACHH CiteSpace FAFRT P E) 161 FH#EAT TR 7387 B SR N ECER: EAR 2
M 2005-2024 4[] 2 X SHHUT FC BRI SR A A S8 ] RSFLBURI IR B . i
RIS S v BE AT HRATE T8 A s RIS 0] FH IR ) 2 3 70 BT AT 9 R s o o s 1) A2 5 ) AR A
‘s, B JE AT AR BB M AR R SCR AN SRR A SR -

=, #R510

(—) BikER

Kl 2 J9ilt 20 4[] (2005-2024) P2 > AL FEAH R SCHRIL S AR G T B . IR SCE:
E&, L2008, 2015, 2020 A1, PUESFSIEHLIWEFERT LU A Be. 25— BB
72 2005-2008 4, ZMr BONDUE S 2 ST R ke 2 K R B . AEUCIIA), AHORIR S R 41E
S 2005 FEHILE —RRAHCSCHER, 7E 2008 FFIAE] 4 B BRI SCECD, 2009
2015 AFEAMB, ZMBOMREEEME, H 2009 FHFTEVEE, T 2010 IG5 D
EFF, IEAE 2015 SEIA BB BTG . 2016-2020 S 55 = AN B BRI BUE 2016 4E45 Firlal
W%, BEJET 2017 SETTARRD KRR, 2020 FFIABITHE ) 22 . 2021-2024 £ 5 VUANMHrEL, itk
I BCRFAE R SCRIE AR, RIBATRE . BANERS] 2024 3R A RS 9 H, v AT
R H A I SCHRTI R -
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o HE

Bl 2 XIEF TR EKEFE 0 E
(=) MRBR
WFFER ARSI — AU, T2 2 2 R IR I 38, I Ee A AR T U A
BRI R ka3 B 0] R B FAT TR AE (0 A AR A 2 S ) GR35 L FE R AR, 2022)
AIAEW) CiteSpace, M FHSREEFILIL. MK Fo AL BEETRARRER G H 5 “IE¥ 2150
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WL BFFCRIR FC 05, 183 CiteSpace B “Bursts” ThEE AT PATR I7E — B[] Y SR i ) 9

SCHR A R B A]X BIF T GO O AR HEAT 1 SRR 2 5 SCH 3] 1Y) HH AR AN AL BT DA4E
AR FERA AN LT, FRATTRE 3 H 1 SCHR %R S N CiteSpace-6.3.R2 8, Jf

— e .
HRE Ty
hEEY WA A ErY T i s -
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x%hi&:wg Wl TR cune A«ls»w'u g}gﬂgpqn:!x P
: esn 0, F948
PETE S S s T B
W e afiyan rara AR
e LM B ﬂﬁ?ﬁ"-’“" o A g an ? AR
" S (o EHR
8 £iE ‘h:gt&#l'& s Rips TARX
T TR LY 7 I
®3F KA LES S pagk
£ L WERY  FRat # xR
an::ﬂ& e eaap XRAL S5 A
-~ = A - 3z y, B
;x%# ;J e —-é(j&‘llt ngse e
wpmn  thpw A&RE aapn  OVEAN

8] CiteSpace Xt Fi SCHR I FFR AR A HATHIL 04 LI 3),

B3 SR T ke H IR
FEl 3 e R REA SR AR T — T A2, 1 ALK/ N FAE % B H DU T
WG AL MER AR LR, IR RIS, 2022). ®2 0
HEH MR CiteSpace FTBLLSMTHITE ) “SCHT 20 RrffySestin” Giit, Heh « 2315
L7 BB “BRHLY “RISAET CBUR % 20 REERDY “ DUES N SURIE
SRHE . oI EDNL” Rt IR B NGB, T 20 SF PYISCIRISE I T 75 0 K
B DB, HMILKECN 24 W, MARGHEER, EBUEY ST, “SEFML” “ 305
W 25 AT ELBE R T YT T B L i BB

#0 (8.34) I=BRFERL
#5 (1 0-75)::%,2'1@\; -
\ #3 (8.34) I -
#7 (8.34) ZEJ HAEY;” = .
g S B e )
#1 (8.34) FEXTHRRK Iy

" #3 (s.68) WiB%E;

B4 X EFI AN REHRERE (LLR)
tifr e (Betweenness Centrality ) F 58 0 28 b A7 fd 78 HLAh 15 RO 2 TRJ A < o
N7 AERIREE . BET MBS R — A RE 2R HAl Y s (AR 2] T ERAEM, A4
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e RO, AT RERA EE R A, DRI AE 28 o e O A B . Ak
SRR AE B X 28 AR DN B HIRE S (PSS, 2015). £ CiteSpace 70T,
g PR 0.1 75 R EIFROR GBS A, QBT AU ELERAUR SR (O B, DURR
HAF TR AL YR CiteSpace FfFarHrgeit 1A OERT 10 ALA9o%HEE (R 1D, H
AL ROy 1,03, JEE AL “DUESES]T “EhL R AR AR SRHRR Y
SRV ER A= S

&1 FAFRME 20 LB K HEE R IT R

FE XH A MR | FF R A MR
1 F A M 1.03 75 6 F 2] K 0.11 9
2 KiB¥ 3] 0.31 24 7 LKA 0.09 7
3 A 0.18 20 8 AR E 0.09 7
4 B A 0.16 15 9 IR S 0.07 6
5 WiE 0.12 12 10 —HIF 0.05 5

ST 3. [ 4 AR VAT AT, IX SRR AT DUR N DUE S S LIRSS, ME 2]
LRSI LR DU S 1D WA DUE S I SRS s R R A 2) WA DR ]
ISR 3 5 3D PUIE 5 S BRI 5] HEHE R RIWE T 4) % S BRI ST R R L
5) PUBIERRRIE (AR W% E SIS, T SCRAE B ARRR .

1L BFENEFEIZF ISR LR

Gardner (1985) 7E55 15 5 SIS T & A AL BB, AT B3I 7
FAFEAA AN (BOZE S X —#5) TR (SERRR). SMER HFREIO
PR, Dérnyei (1994) $& I 55 SN =R U, A NI HARES %
BB EANET, RGNS T % H BT ¥ SWINEmE R [LH (2007) f8HECH
(VG S 2 SIS T, 48K 2 B0 0 R i DA G IS T T I SRR B S
), RAEWDE T RONE 5 2% (JE—)I1%E, 2008); [ P4 S ShfLa i i
BRI 5INFIA 28 [H S B RS 5 0, BD R R BIEE T RIEBE T SN RZE RS (miE
0%, 2013). RORE SN SINAR B A RDGE S S #A B e, HE—REEA R TH
RN GRIBEEL, 2013). T 28 (2015) HeT AR I EH R 7 RE R R DUEY 2
MIZNHLERY, 45 R BoR R B A DUE S S L 2H FRh L. HLBEINL. 2R3, K
FEXGEENHL O JEBIHURI E Z A NS mzhHL: TR EhHLEA WAESIHL, A SMEZIHL;
BEA KL A HEhHL

2BEENEFINEMER

R4 Ellis (1993) HIM AL, FEMAEE il 5 % )& MEAZE R — BRI = 0] LLE 12 AR
PR 25 AT AR DR 3L BRI 24 o BT — B LICRER 4I5S R 5 A I B B R 3R, R4
ATERET (2013) MITAE RN, RO 228 DUEE S B UBGR AT AN R 2 “Xd
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DUB I AMASE” “HFIREE” “ A5 QIR ™ “ B S5 S AR “ 307 i T IUEY) %
HARAL, SN > SR S E R R AN NRFHAE, T A 8 2R DU 2 =) 38 0SB A ) 3 41
BRIE s A NRFIES 22 04T KPR o S0 B 2R DOB S ) SF L R A 4
WES. MMEMAR. SURZE. OERE (BIETT, 2013). I EH5EAMERESAFHHL
KA, K2 F BE R 5. REEE . RO DUE KK TR 20 2 1 ¥ 5)
MRS CT %8, 2016),

3BF TN E SRR X RIS

WHARERW, ZESWERRS. ERZLIA (Domyeietal.,2014) RERE TN, 7
BEHAEZZNNL, DAASRH R 22 A N SR B, AROCr T R, RENZhHL S ol f ik
THARNE R IEAHR, T LRSI SIS AR 560 2 IEA G (CEf, 2016). PUEY:)3)
WURH 2 =) M2 SR DR 2 ST RCR PN R 3, ARG OB, Shbl2 NIk
(IARE. BE. BEFREHIE) MG, WA AT EFHSIOE, HEURE, 5
—ANHEbR. IR TR I FH AT I M N EEBIME R 3R 5 > SR I 2 45 2 ) 5 25 )
IR P gk 32 =) B AR R I — RAVT S AP IR CRLARIAFISRR . JTIARIRN . 1R
508D . RN, NS % 2 A — € BRI, A F MBI e 38U
AT 4 SR SR 503 R 2 ) WS o ) S ) T L 2 ) 02 SRS R T\ SR
s RN 2 ST NHL IARISRES S PPOGE K B BRI G o ZEXT AMDUE B0 N A I
R RN 2 S BN VR R RS SO A BRBE /)5 DUBEUMRL S T B A — i Bl
T ) A O AR SR (ERUAEE, 2013).

4. ZF I AFE WA X RTAR

FAFNRHES) AL SRR R, BRI ST BN, BER R, AAR
B2 AL AR AR S &S R R B B A i 2 5 AR A . B, SHpOEA
SREID R ) E P RE S N TR 2] BN S 5T SLBE s, HERANE T34
2B, IXLEERE 2 I RANIAREL GRBEHT, 2013) . Sl 522 RN Z RIFFEIE R R R,
P A B S BHUE B T 3G NARAT TR0 2% S HEN, RT3 i 2 ) Ak AR Il ek Y 2
AL &, “HoI8N” RN 2RSS, WMEThSE. BES5M\NS Y, G55
HANF ISR S REFE . A AR IR AE B 5 T T CRERESE, 2023) . %) # A
FE . B ARFT IR AGE, 7 ELE AT N R T NS 1A R A o 2] 45 3 (2RIl 2, 2003).
Wen (2013) FRIF 8% W 4k AR B 5 (AR 27 2] 25 FERIAA T8, 2 Tt 27 =T $5 N B 1) R B R 3
TS5 3R B AN R A S ML LR 3o A 90 R X RT R 4% G SO A TR S B IR) S0
5% (Xu & Moloney, 2014)

SINGBIE AU EE (R7RIT) B¥ JERF AR

PhARIES 2135 (Heritage Language learner) 2&fa% 2] — [ IXEEAMH . EETEAES M
N, ATyt 2RI X IR EE S, IFHAA —ERE ERAXGERZIER I
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# ORI, 2012). PUBSKKIES 1% SN B AR RE BB HL AR T RSN, ##E
SEEEH A (Lu & Li, 2008). XFF4kA&iE 2]k, BLR R RIS RN Ab ]
DUBZ I F L, ARIRFARFEIIN A — R, IMESHAREDNL. 54, HIE
GRARE SI R AT R LER I, AMEZIHLRARANTPI #1235 72 53 BT e o AR T R4k ARIE 2 2 35k
Y, PUBARRIE Y ) #FIMESNLE R, AT SMESIHL 3 ZRIET B ORI E (A,
2018). Erfr AR 2R BIPUE RS 2] A 455 (2015). UM (2014) faih, &
AN H CHRE SRR, W HDGES S BA RN ik, AR ST, W
B4R ARG 05 ) SRR R D S SO R, 55 Bt — D R AR, 1R 47 5 7™ 2%
DA TR A A CR IS S, 2023).

A W FOAE S S AILIAR TS T AT BEAAAE — L8 AN 2, RAE TR 2028 AN [F) SO oA N4
Jixt 2 ML, DA REHHLR R 2 et R, B UOT R SO EL R 78, AR
[ S R0 X8R 2 2R B , 23 # STk 22 S anRT 5 2 2] AL, R R BB BBl 2R & .
BbAh, WU ZAAMEAIER R (a0, BEBUES SDGESE IR, BUCKH T
FICEY JE B IX AR, 454 WA VTR ETEAT O 55— SRR
QAL 2 S BN 5 2 SR IR G R, S UOE I STIERF 5T 20T A R BT P 1) B3 2 AR A 2 5] 3R
i b2 S S A RN, SIS 2 SN Z R R R R E 7R, U7 KRR
WHTC, RS SIBIHLA TR 2 I8N, I I R . B, 0 T OB AR R 4k B 1)
)%, TR RETE A5 R TR IR T SR AL, @EUOFRE I, T AR
BN B x5 2] ek FE A SR A 5

(Z) Mnias

AR SRR IR T 2005-2024 4F[A] (FLEARTR FE R . N T SERE— 2D XTI 20 4F R ARG
(IHIF 7 5 BB AT M, AR CiteSpace IR T ARG RIS 128 35 Th g, W 20 4Ek
DUEE S ST R 262880 br, B 5 Il 6 SR T SR ISHT M LR 1 i DA S e R B2 15
ANGER BRI o A o

#0 2 31B)Hl
4444444 # RISk

#2 B

#3 P
#4 BUR
#5 ZiEAR
#6 2B

#TEZIRM

Bl 5 HRBELH—B L
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Top 15 Keywords with the Strongest Citation Bursts

Keywords Year Strength Begin End 2014 - 2024
ShiNsa e 2014 1.81 2014 2015

IRB 2014 1.99 2015 2017

F=3)E 2015 1.49 2015 2017

Fum 2015 0.96 2015 2016

ZhiN, 2014 1.49 2017 2019 —

P 2017 0.98 2017 2018 —

BER 2017 0.98 2017 2018 —

AFMRIE 2015 0.91 2017 2019 —
FgEFE 2018 1.18 2018 2019 —
IRIBE¥EF 2014 0.71 2019 2021 —
EprEs 2020 0.88 2020 2021 —
ZZHIERE 2020 0.88 2020 2021 —
SZ{EIAGE 2021 1.55 2021 2024 —
RSREE 2021 1.03 2021 2024 —
EEY3 2021 1.03 2021 2024 —

B 6 B R E s —— R BIARE
MBI I R P 5 AP 6 TTUAE Y, A BE RS “ 2 SIshhL” “PUE” “31%7
“RER” A A EURBEAT I, AR R TS AR DT AR [E (RN (R B BT AN . kA, i 6 Fi
7, Year F7n KA HILM A4y, Begin F/n E AT AG R4, End F7s Kb A8
SERUAAFESY . Strength ARFRRASHISRAE, K& TR LR O H ] LA R . EAS R
&, R 6 W R AR TR R H 2014 FA TR T H kK.

WG GE 5 MK 6 KE, Bk b, “BIFRE" 7£ 2014 fFiA ]S, RYX—K
FAZE B A DG S 2] 5 S AL SRS FR L, “DUE” “DUBH” S#uR, RFDLE
A Je TR I — B RF S OGTE AR AL, ] 23 A b, A\ 2014 43 2024 4F, BF5T
PN S — 12 ST BN BT BB ) 2 I M AMA ZE S SUA RS T g . A
IR A B, T AR — R RAE TR SAE 2 I BT R B S AR . R E ok
W EEL BJe HAS, ZRSHIX PR 7T, o OS5 S shpL IR 5¢ 58 BA BB A
M FET v ERUE, ARSI & RS IRVER 7T, 12 I 2 /e RN SRR Al
T4 J M PR RO B 5 D7 Y5 SIS W) DR R BEAT VRN R 43 4T 6

DU 5 S BRI 0 TE 28T AN 22 00 J2 T 1) B YR J2 PR /A 28 3 o BEL R 3 R S A PR 3 56
TITHEEAR , BT VE R SR 2 R 2 Rk o BB DB E BREEIA F BT, X SR 0 X
BB TR ANDGE [E Bt = A AR RS 0 o

(=) REMESE

TS J— MV AT 7 SCRR AR« B SRR AT AR R, 3 BT 0 S A LR B
BRI R R, BTN BHIEA G EAREI J v Rt —ASH i, AR TR0
HRLLAE AT TR W SN LA BHIF N 2 (BRDEZE, 2015). f# CiteSpace ST SCHRVE# 1T
giih, TEFTEEUR 161 RIATIH, A 146 MifE# (BB —EHEMEEE). MRS
H, RO EE MR KRR SMEE BRI R, BILE 146 hifEE (AFES—EEMEE
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PR AERE S T-DLTE 2 ST BIALIT TT 05 J 5 S0l = RIS G A 2 P S 491 v 4 T 2 A8k )

S, A HIHESE B SO Sl S IR, DRGSR AR L (A R

EMF

shaa, LN

Ll

Fup BB
28m
i 2%
R ey
o2 oy L pmas i
B BEF ARH o, O Mﬁ'ﬁ_ﬂﬁ‘;mv [ x
7 R
Tem »rx FER e wTR =8 REFR Ben P
s =80 spc  FA EBR zam BEF
i Andrl,PAVLENOK TH pemm R tm ?rm! -
R 8 run
pam WK
xR L] men $m$ o "“ UL R~
PR T J] ﬁ% er e BRI e
T mam BE RRR
Zl L Lol PR EE
N s ﬁﬁ ”” s
o el ETT
X ey BEE  zm L2
- . t %Eﬂfm AN “ﬁﬂﬂ“!
KR
8% ki ARR ep
!1;9'3']*%? o nye o s Aes nR
iteSpace
C:i_rlﬁig oRia sy o b Zﬁmizmn P11 o am
— EZL A3 Pr— L5 Py

B 7 BT A
(M) %3t
CiteSpace P+ AT SCRREAR IR, JFAER 8 TR1T 1 1E4 B @ AL B L LA,
B -

108

wr



2025 5 1 H(RE 8 D WF 5 EHIRF XHF Journal of Sinology and Chinese Language Education

BHAPTIR
IliAQQIIﬁX!'tEKﬂ)‘llwnx,H‘f:n".
PR AREWENREZ AN g
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8 B ORHER SRR S E MU SRR, AR IZIRIE B SE e, #URRCREA R A
Bo T A NFCEAIEN . BT EAE T T TREAC, (R A R [ e %is H 2
BSOS URAR I, IR0 i R I A D7 12 SR A R BEAT IR N HOER R o AHIE 7T N ERAR H AR AU
FUAR BB A, SRIESIIRIEN AR “ R R AR R SR SE R,
FHEEEES BOPPPS USRS . TR 2 FAALIRE Ba TP IR St s, LAY
FETHH FE AL VR A0 22 ROR AN AR

KR PEMOLR; RS #AE BOPPPS #HUEsa; PR

Abstract International students studying in China are required to take courses on the module of “China
Overview.” Still, in the teaching practice of this course, the teaching effect is not satisfactory. Currently,
the academic community has conducted research on teaching principles, teaching methods, and other
aspects, but few have applied problem-oriented teaching methods to the teaching of such cultural courses
and conducted in-depth exploration of the logic of problems and the comprehensiveness of methods.
Starting from the course objectives and theoretical basis of teaching, this study proposes course
implementation strategies such as establishing a “learning circle” system for course content, forming a

composite learning community, integrating problem-oriented teaching method and BOPPPS teaching

ks EEA: 2024-08-06
EBEN: | AR, PEETAASIEELRAHIE, BLELTFHHLE, FARTANERY LHT. BT IFAL,
2 Thikd, P ERBECKRETE S BRI,
MBES: TRKRFHARTAEETERA (FEBLLY HEMEAR (20210645,
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mode, and conducting diversified classroom teaching evaluations, to enhance the teaching effectiveness
and contemporary utility of “China Overview” Module.

Keywords Module of “China Overview”; Problem-oriented Method; BOPPPS Teaching Mode; Evaluate
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EHONZY, BRBFRBOREYF, AERBERER R, EESHRMRRES.,
RINEZ, JhRAMANE. IRk TS . GIEE TR, 4 7 REA<8%, 7 7 8%,
A B RO R T, AAEREMSLERR A ATRE (EHEAR, 2008). R, MR TR B
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2 A [ AL ER O T AR RS AR DL, AR B E D AT IR ARG . NAE
FEAE DA KT 22 B P 25 77 AR R AF AR AZ 0 o SR, W2 B 25 R AT REIR (IR N AR
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BEENE . M2 U RIS, A [ A S TR IR AR,
LR ) 2B 8 TR B8 SRR e I =3 BN R =, BARFCFROR S . XA
H, BUNEBREITRHIOA, BWRNAFNEDS, 51SFEEEANR. KRFEFR.

PO, RIELHEREE A5 7E
(=) BIRIEREH “FIERE" KF

FEVRAE RAR S R, HERP RN B R, RIER R, QNIRr& 82w
SRETURFE N 28 1 25 2T Bl 2 7K &R o ASHIE AT DLGO B 22 5% 1 1 ) 7 SR 3248 (Koltko-Rivera, 2006)
EER, R R B SR R A R AR ROGER . FRRES SR, HEVRBENE, EIREEN
CART I FH MR T G500 A N [T B R S5, AN FERAER gy, T A AR ot . £E3EAT 1
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PIPEMARERR 5 B mIT &, JERRWE SR AR PR Be O AR 548 . BiReicg H BL )
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Abstract This research examines the translation of Thai food names into Chinese on the Mei-tuan
platform in Shanghai. The study analyzed 207 food names from over 20 menu items at four selected
Chinese restaurants with overall ratings exceeding 4.5 points. The findings indicate that eight translation
strategies are used for Thai food names on the platform: literal translation, renaming, transliteration, use
of equivalent terms, addition of words, omission of meaning, use of generic terms, and cultural
adaptation. Notably, literal translation was the most commonly employed strategy, accounting for 54
names, followed by renaming with 45 names. In contrast, cultural adaptation was the least utilized
method, applied to only six names. The results suggest that literal translation is the preferred method as
it preserves the original meaning of Thai dishes in a clear and comprehensible way for Chinese
consumers. Renaming is often used to make dish names more appealing and suitable for the tastes of the
Chinese market. Other strategies, such as transliteration or using equivalent terms, are employed when
no direct translation exists or when a close equivalent is unavailable. This study highlights the challenges
of translating Thai cuisine names into Chinese, underscoring the need for careful consideration of both
linguistic accuracy and the cultural context of Chinese consumers.

Keywords Translating Thai Cuisine Names, Translation Strategy, Chinese Languages
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2o T SO R, R L e KT S SCANRIASAE LS, DLRERBUBAT T SR B
KWL B ORI B SR, RSB IR A TAL A S O SRR R B3 AR AT
FEARR AL G bp AR WU Z A 56 A SRR o A IR AL PR R — R R, o e Flik oA 424k
BTN ZN (BSD, BUESENYON R F 28, AREEFTRET Ft. N TRHIX
LN A RZT, R F R H & R R i E R R, e g Rt 7 AR Sy
PR2E, R IR L T S 2 Ah e USRI, Sh. s o s iR SO N REF4ES /2
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RN TR KA IRRBEB, WIHSEE, AR EATHE” (5T 97), ZEFRXT i sk
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